Předpisy pro Junior Circuit (juniorskou sérii) na rok 2009

ITF junioři

ITF

Junior Circuit (Juniorská série)

· Juniorská série turnajů ITF 2009 (2009 ITF Junior Circuit) – každý hráč musí mít platné IPIN

· Členství IPIN juniorů 2009 – 20 USD

· Registrujte se nyní

www.itftennis.com/ipin
ipin – International Player Identification Number (mezinárodní osobní identifikační číslo)

ZŘEKNUTÍ SE NÁROKU

Národním asociacím a soutěžícím se dává na vědomí, že informace obsažené v tomto dokumentu Předpisů pro ITF Junior Circuit (juniorskou sérii ITF) týkající se turnajů mohou být po jejich vydání měněny či doplněny.

Z tohoto důvodu, prosím, důkladně prostudujte oficiální propozice konkrétního turnaje. Zvláštní pozornost věnujte veškerým změnám a doplňujícím informacím, zejména pak (ne však pouze) datům konání turnaje.

ITF nenese odpovědnost za jakékoli změny uskutečněné po publikování těchto Předpisů.

Poznámka: Veškeré změny a doplňky předpisů jsou podtrženy.
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I. SOUTĚŽ

1. Název

Předmětná soutěž dvouher a čtyřher bude nazývána „ITF Junior Circuit“ (juniorská série trunajů ITF.

2. Programové prohlášení

ITF Junior Circuit zahrnuje nejlepší mezinárodní juniorské turnaje pořádané členskými státy celého světa. Národní asociace zodpovídají za navržení nejlepších národních turnajů k zařazení do juniorské série. Ty pak podléhají konečnému schválení Výboru ITF pro juniorské soutěže, který rozhoduje o geografickém rozložení a klasifikaci jednotlivých turnajů série.

ITF Junior Circuit poskytuje platformu pro nejúspěšnější juniorské hráče na národní úrovni, aby změřili svou výkonnost s nejlepšími hráči z ostatních zemí a byli zařazeni do světového žebříčku juniorských hráčů ITF, který vyhodnocuje na konci každého roku světové šampiony v juniorské kategorii.

3. Vlastnictví

Předmětná soutěž je ve vlastnictví ITF Limited (dále pouze „ITF“) a spadá pod její správu a vedení.

Toto vlastnictví zahrnuje mimo jiné následující národní a mezinárodní práva: registrované obchodní známky ITF; komerční využití předmětné soutěže; mezinárodní sponzorování soutěže; rozhlasové, filmové a video záznamy a zpravodajství v nových médiích a na internetu.

4. Oprávnění hráči

Jakéhokoli turnaje v rámci 2009 ITF Junior Circuit (juniorské série ITF v roce 2009) se mohou účastnit pouze chlapci a děvčata narození v období od 1. ledna 1991 do 31. prosince 1996. Hráči se mohou účastnit jakéhokoli juniorského turnaje ITF, pouze pokud dosáhnout třináctých (13.) narozenin před zahájením main draw. V souladu s Pravidly oprávnění juniorské kategorie specifikovanými v Příloze G se mohou hráči účastnit pouze takového počtu turnajů v kalendářním roce, který odpovídá jejich věkové kategorii.

5. Závazná pravidla

a) Předmětná soutěž bude realizována v souladu s těmito Předpisy, Kodexem chování pro juniorskou sérii (Junior Circuit Code of Conduct), ústavou ITF Limited a pravidly tenisu přijatými ITF.

b) Podáním přihlášky se turnaj automaticky zavazuje plnit a dodržovat své povinnosti v souladu s výše uvedenými předpisy a pravidly.

c) Zápisem do turnaje schváleného ITF jako turnaj, jež je součástí série, se každý hráč automaticky zavazuje dodržovat výše uvedené přepisy a pravidla.

d) Každý hráč přihlášený a/nebo účastnící se ITF Junior Circuit, jakož i každý člen podpůrného týmu hráčů přihlášených či účastnících se ITF Junior Circuit musí dodržovat ustanovení etického kodexu specifikovaného v Příloze F tohoto dokumentu a řídit se jimi.

6. International Player Identification Number (mezinárodní osobní identifikační číslo) - IPIN

Všichni hráči přihlášení do ITF Junior Circuit souhlasí, že podmínkou jejich účasti je vlastnictví mezinárodního osobního identifikačního čísla (IPIN – International Player Identification Number). V případě, že se hráč neregistroval a nezaplatil za platné IPIN, bude jeho účast zamítnuta.

7. Konečné pořadí v žebříčku

Konečné pořadí v žebříčku vydané na konci každého kalendářního roku bude sestaveno na základě bodů získaných z úspěšné účasti na hlavních turnajích jednotlivců i týmů odehraných systémem round-robin i vyřazovacím systémem. Vítězné ceny budou předány vítězům obou soutěží.

Deset (10) prvních juniorek podle žebříčku na konci roku získá výjimečné umístění v main draw třech (3) vybraných ženských turnajů série ITF, a to s prize money do výše 100.000 USD včetně podle následujících kritérií:

Dívce z 1. místa konečného žebříčku v roce bude nabídnuto přímé zařazení do main draw na jednom (1) ženském turnaji série ITF s prize money do výše 100.000 USD včetně a na dvou (2) ženských turnajích série ITF s prize money do výše 75.000 USD včetně.

Dívce z 2. místa konečného žebříčku v roce bude nabídnuto přímé zařazení do main draw na dvou (2) ženských turnajích série ITF s prize money do výše 75.000 USD včetně a přímé zařazení do main draw na jednom (1) ženském turnaji série ITF s prize money do výše 50.000 USD včetně.

Dívkám z 3.-5. místa konečného žebříčku v roce bude nabídnuto přímé zařazení do main draw na dvou (2) ženských turnajích série ITF s prize money do výše 50.000 USD včetně a přímé zařazení do main draw na jednom (1) ženském turnaji série ITF s prize money do výše 25.000 USD včetně.

Dívkám z 6.-10. místa konečného žebříčku v roce bude nabídnuto přímé zařazení do main draw na třech (3) ženských turnajích série ITF s prize money do výše 25.000 USD včetně.

Deset (10) prvních juniorů podle žebříčku na konci roku získá výjimečné umístění v main draw třech (3) vybraných mužských turnajů série ITF, a to s prize money do výše 15.000+H USD včetně podle následujících kritérií:

Chlapcům z 1.-2. místa konečného žebříčku v roce bude nabídnuto přímé zařazení do main draw na třech (3) mužských turnajích série ITF s prize money do výše 15.000+H USD včetně.

Chlapcům z 3.-5. místa konečného žebříčku v roce bude nabídnuto přímé zařazení do main draw na třech (3) mužských turnajích série ITF s prize money do výše 15.000+H USD včetně.

Chlapcům z 6.-10. místa konečného žebříčku v roce bude nabídnuto přímé zařazení do main draw na třech (3) mužských turnajích série ITF s prize money do výše 10.000+H USD včetně.

II. VEDENÍ

8. Představenstvo

a) Vedení

ITF Junior Circuit bude řízen představenstvem ITF.

b) Povinnosti

Povinnosti představenstva zahrnují:

i. Schvalovat a přijímat Pravidla, Předpisy a Kodex chování pro sérii ITF.

ii. Rozhodovat ve věci odvolání a sporů.

iii. Registrovat jménem ITF jakékoli obchodní značky vztahující se k sérii a chránit takové obchodní značky.

iv. Představenstvo je povinno jmenovat každé dva roky Výbor pro juniorské soutěže, který se bude skládat z předsedy, jenž je zároveň členem představenstva, a z dalších nezbytných členů.

9. Výbor pro juniorské soutěže

Povinnosti a pravomoci Výboru pro juniorské soutěže zahrnují:

a) Řídit každodenní správu série.

b) Zajistit jednotné uplatňování a dodržování Pravidel, Předpisů a Pravidel chování.

c) Spravovat finance série v mezích finančního rámce ITF.

d) Podávat představenstvu zprávy o všech finančních záležitostech.

e) Plnit další povinnosti v souladu s těmito Předpisy.

f) Poskytovat představenstvu pravidelné zprávy.

g) Rozhodovat o všech odvoláních či sporech v jakékoli věci výboru příslušejících s tím, že tato rozhodnutí budou považována za konečná a závazná pro všechny strany.

III. PRAVIDLA SÉRIE

10. Kombinované stanovení pořadí v juniorském žebříčku

Při stanovování konečného pořadí v žebříčku bude bráno v úvahu šest nejlepších výsledků v dvouhrách plus čtvrtina (¼) šesti nejlepších výsledků ve čtyřhrách na juniorských turnajích získaných v kategoriích Grade A (Super Series), Grade B (Kontinentální mistrovství), Grade C (Mezinárodní soutěže týmů) a Grade 1 až Grade 5, plus bonusové body z turnajů Super Series a Grand Slam.

11. Dosáhnou-li dva či více hráčů stejného počtu bodů, řídí se jejich pořadí v žebříčku počtem bodů dosažených v šesti nejúspěšnějších dvouhrách v turnajích úrovně A (Grade A - Super Series) včetně bonusových bodů. Pokud jsou i tak bodové výsledku u dvou či více hráčů stejné, bude u nich stanoveno pořadí v žebříčku na základě kategorie turnaje, kde bylo bodů dosaženo v zápasech jednotlivců, a to v následujícím pořadí: Grade A, Grade B1, Grade 1, Grade B2, Grade 2, Grade B3, Grade 3, Grade 4, Grade 5, s výjimkou Grade C (Mezinárodní soutěže týmů).

Dosáhnou-li i po aplikaci tohoto postupu dva či více hráčů stejného počtu bodů, řídí se jejich pořadí v žebříčku počtem bodů dosažených v šesti nejúspěšnějších čtyřhrách v turnajích úrovně A (Grade A - Super Series) včetně bonusových bodů. Pokud jsou i tak bodové výsledku u dvou či více hráčů stejné, bude u nich stanoveno pořadí v žebříčku na základě kategorie turnaje, kde bylo bodů dosaženo v zápasech dvojic, a to v následujícím pořadí: Grade A, Grade B1, Grade 1, Grade B2, Grade 2, Grade B3, Grade 3, Grade 4, Grade 5, s výjimkou Grade C (Mezinárodní soutěže týmů).

12. Pro stanovení pořadí hráče na žebříčku musí tento dosáhnout kola, kde jsou přidělovány body (viz bodová tabulka níže). Počet udělovaných bodů za každé kolo se liší v závislosti na kategorii turnaje a dosaženého kola. Hráčům, kteří poruší pravidlo oprávněnosti pro juniorskou kategorii ITF na některém z turnajů, nebudou v daném případě body uděleny.

13. Oficiálně vydaný žebříček pořadí bude sestaven a vypočítán na základě 52-týdenního systému rollover.

14. Hráči oprávnění k zařazení do konečného žebříčku na konci roku musí odehrát minimálně šest individuálních juniorských turnajů v dvouhrách včetně minimálně tří turnajů kategorie Grade A (Super Series) a včetně minimálně tří klasifikovaných turnajů v zahraničí. Každý vyhraný turnaj kategorie Grade A (Super Series) bude započítán jako účast na dvou turnajích. Každý vyhraný turnaj kategorie Grade A (Super Series) bude rovněž započítán jako účast na jednom turnaji v zahraničí.

15. Přihlášení turnaje a schválení

Přihlášky turnaje pro začlenění do série Junior Circuit s podrobnými specifikacemi turnaje musí být zaslány ITF v následujících lhůtách:

a) Přihlášky turnajů, které se mají konat v období od ledna do června, musí být doručeny do 30. června předchozího roku. Přihlášky turnajů, které se mají konat v období od července do prosince, musí být doručeny do 31. října předchozího roku. 

b) Začlenění je přípustné pouze u turnajů organizovaných Národní asociací či příslušnou Národní asociací schválených.

c) Začlenění u turnajů, které se mají konat během stejného týdne a na stejném místě jakožto profesionální akce tour, je přípustné pouze tehdy, pokud danou akci tour vlastní a spravuje příslušná Národní asociace.

16. Skutečnost, že byl turnaj začleněn do určité série či skupiny turnajů, neznamená pro daný turnaj automatické oprávnění stát se součástí série Junior Circuit, i když byly jiné turnaje dané série akceptovány.

17. Turnaj, který začíná na konci prosince a končí v lednu, může být podle rozhodnutí Výboru pro juniorské soutěže považován buď za poslední nebo za první turnaj série Junior Circuit.

18. Pokud je turnaj začleněn do kalendáře a následně odstoupí během tříměsíčního období před plánovaným zahájením, nebude v příštím roce do série Junior Circuit začleněn, s výjimkou případů mimořádných okolností. V případě, že daný turnaj bude přijat, bude mu přidělena v následujícím roce nižší kategorie na základě rozhodnutí Výboru pro juniorské soutěže ITF.

19. Registrační poplatky

Všechny turnaje série ITF Junior Circuit musí za účelem začlenění do kalendáře turnajů zaplatit odpovídající registrační poplatek uvedený níže:

Grade A
535 USD

Grade B1
480 USD

Grade 1
430 USD

Grade B2
370 USD

Grade 2
320 USD

Grade B3
265 USD

Grade 3
215 USD

Grade 4
160 USD

Grade 5
110 USD

20. Povinnosti turnaje

Veškeré turnaje musí být odehrány v souladu s Pravidly tenisu a Předpisy série Junior Circuit.

21. Rovněž musí být uplatňován Kodex chování pro turnaje ITF Junior Circuit.

22. Na požádání postoupí turnaje federaci ITF zdarma jednostránkový Oficiální program turnaje pro potřeby redakčního článku či inzerce ITF.

23. Turnaje vystaví na svém hlavním dvorci transparent s nápisem ITF Junior Circuit. Tento transparent jim zdarma poskytne ITF. Zpráva z turnaje musí zahrnovat fotografii transparentu na požadovaném místě.

24. Ředitel turnaje je povinen:

a) Tři (3) měsíce před konáním turnaje zaslat ITF ke schválení kopii zvacího dopisu, přihlašovacího formuláře na turnaj a propozic turnaje.

b) Následně po lhůtě stanovené pro přihlášení zaslat ITF ke schválení kopii acceptance listu (seznamu zařazených hráčů) pro chlapecký i dívčí main draw a kvalifikaci.

c) Následně po ukončení turnaje zaslat ITF formulář Zprávy o turnaji


Vrchní rozhodčí zodpovídá za:

a) Použití softwaru Tournament Planner před zahájením a v průběhu turnaje.

b) Následně po ukončení turnaje zaslání formuláře Zprávy vrchního rozhodčího ITF.

25. Hlavní rozhodčí rovněž předloží přehled jakýchkoli trestů uvalených za porušení Pravidel chování. Během turnaje bude seznam uložených trestů vystaven na vývěsní tabuli soutěžících a bude každý den aktualizován.

26. Průzkum

Je zakázáno provádět jakýkoli průzkum zahrnující hráče, trenéry či jiné osoby přímo spojené s turnajem bez předchozího souhlasu ITF.

27. Turnaji, který nedodrží Předpisy pro ITF Junior Circuit (juniorskou sérii) na rok 2009, bude v následujícím roce přidělena nižší kategorie na základě rozhodnutí Výboru pro juniorské soutěže. Za mimořádných okolností je možné danému turnaji v následujícím roce odepřít začlenění do série Junior Circuit.

28. Povinnosti ITF

Výbor pro juniorské soutěže zodpovídá za celkovou správu série Junior Circuit a související náklady a vynaloží veškeré úsilí na širokou propagaci kalendáře akcí.

29. ITF zpracovává výsledky všech turnajů série Junior Circuit a každý týden uveřejňuje nejnovější počty klasifikačních bodů dosažené soutěžícími. Tyto výsledky jsou publikovány na webové stránce ITF pro kategorii juniorů: www.itftennis.com/juniors.

30. Kategorie (grades) a přidělování bodů

Turnaje budou klasifikovány do jednotlivých kategorií (grades), a to především na základě počítačového vyhodnocení předchozích turnajů a při zachování geografické vyváženosti. Klasifikační body budou turnajům uděleny způsobem uvedeným níže.

31. Žádnému z hráčů nelze připsat body dokud neodehraje a nevyhraje jedno kolo turnaje. Postup na základě prvního kola zdarma (bye) či nenastoupení soupeře (walkover) v prvním kole není ekvivalentem výhry daného kola. Postup vzdáním soupeře, které nastalo po zahájení zápasu, je považován za výhru v daném kole. Pokud hráč odehraje a vyhraje zápas, následná nenastoupení soupeře (walkovers) neovlivní počet získaných bodů. Zrušený turnaj se počítá vždy za odehraný turnaj, pokud od něj hráč neodstoupil před vydáním rozhodnutí o zrušení.

Každému hráči, který nenastoupí do kteréhokoli zápasu dvouher či čtyřher bez platného lékařského osvědčení (od turnajového lékaře), propadnou veškeré body získané v daném turnaji.

BODOVÁ TABULKA (Turnaje a Kontinentální mistrovství)

Dvouhry


A
1
2
3
4
5
B1
B2
B3

Vítěz
250
150
100
60
40
30
180
120
80

Poražený finalista
180
100
75
45
30
20
120
80
50

Semifinalisté
120
80
50
30
20
15
80
60
30

Čtvrtfinalisté
80
60
30
20
15
10
60
40
15

Poražení v posledních 16
50
30
20
15
10
5
30
25
5

Poražení v posledních 32
30
20
-
-
-
-
20
10
-

Čtyřhry (každý hráč)


A
1
2
3
4
5
B1
B2
B3

Vítěz
180
100
75
50
30
20
120
80
50

Poražení finalisté
120
75
50
30
20
15
80
60
30

Semifinalisté
80
50
30
20
15
10
60
40
15

Čtvrtfinalisté
50
30
20
15
10
5
30
25
5

Poražení v posledních 16
30
20
-
-
-
-
20
10
-

BONUSOVÉ BODY KATEGORIE GRADE A SUPER SERIES


Dvouhry
Čtyřhry

Vítěz 3 nebo více turnajů kategorie Grade A

(v kalendářním roce)
250
180

BONUSOVÉ BODY Z TURNAJŮ GRAND SLAMU


Dvouhry
Čtyřhry

Vítěz
250
180

Hráči kvalifikace, kteří prohrají první kolo main draw, získávají 25 klasifikačních bodů. Hráči, kteří prohrají finále kvalifikace získávají 20 klasifikačních bodů.

GRADE C – SOUTĚŽE TÝMŮ – REGIONÁLNÍ KVALIFIKACE


Vítěz dvouhry
Poražený v dvouhře
Každý z vítězů čtyřhry

Finále
80
60
60

Semifinále
60
40
40

Čtvrtfinále
40
20
20

Body jsou hráčům udělovány pouze za jeden výsledek (ten nejlepší) v soutěži. Udělení klasifikačních bodů je přípustné pouze u hráčů z 8 nejlepších týmů.

IV. TURNAJOVÉ PŘEDPISY

Následující Předpisy se vztahují ke všem turnajům kategorií Grade 1 až Grade 5 a s určitými výjimkami k turnajům kategorie Grade A. Zmíněné výjimky jsou popsány v Příloze A společně s dalšími ustanoveními. (Viz Předpisy označené *).

Speciální předpisy pro Kontinentální mistrovství a turnaje (Grade B) a Mezinárodní soutěže týmů (Grade C) jsou uvedeny v Přílohách B a C.

32. Změny Předpisů

Má-li turnajový výbor zájem o změnu jakéhokoli z následujících Předpisů, musí zaslat písemnou žádost adresovanou kanceláři ITF s podrobným odůvodněním takového požadavku. Žádost musí být doručena nejpozději dva měsíce před prvním plánovaným hracím dnem turnaje.

33. Věk hráčů

Jakéhokoli turnaje v rámci 2009 ITF Junior Circuit (juniorské série ITF v roce 2009) se mohou účastnit pouze chlapci a děvčata narození v období od 1. ledna 1991 do 31. prosince 1996. Hráči se mohou účastnit jakéhokoli juniorského turnaje ITF, pouze pokud dosáhnou třináctých (13.) narozenin před zahájením main draw.

34. Hráč soutěžící na turnaji musí předložit svůj cestovní pas či jiný doklad s fotografií k identifikaci a kontrole ze strany organizačního výboru, který mu doklad navrátí v nejbližším možném termínu.

35. Počet akcí

Pořádány budou následující akce:


Dvouhry chlapců a dívek, čtyřhry chlapců a dívek

36*. Počet sad, tiebreak

Každý zápas bude počítán na nejlepší ze tří tiebreaků, pokud ITF neschválí jinak. Po druhé sadě není povolen odpočinkový čas.

Veškeré čtyřhry budou počítány na dva tiebreakové sety a tiebreak zápasu (desetibodový) namísto třetího setu. Bude použito počítání bez výhod „No-Ad“.

V případě nepříznivých povětrnostních podmínek je turnajový výbor oprávněn použít alternativní metody skórování schválené v Tenisových pravidlech pro rok 2009 (jež jsou k nahlédnutí na www.itftennis.com).

37. Zařazení a počty soutěžících

Turnaje kategorií Grade A, 1-5 jsou otevřeny hráčům ze všech zemí.

38*. Turnaje musí splnit následující minimální počet soutěžících pro main draw dvouher jednotlivých akcí.

Grade
Chlapci
Dívky

A
64
64

1
48
48

2
32
32

3
32
32

4
32
16

5
16
16

Ve všech případech odpovídá stanovený minimální počet párů pro čtyřhry v main draw polovině počtu hráčů dvouher.

Předkvalifikační soutěže se nekonají. Je-li však předkvalifikační soutěž odehrána se schválením odpovídající Národní asociace, pak je povolena pouze pro hráče daného státu a za účelem udělení Divokých karet pro kvalifikaci.

Turnajové výbory jsou povinny zajistit, aby počet soutěžících v main draw odpovídal uveřejněnému počtu hráčů v main draw. Každému turnaji, který nedodrží tento předpis, bude v následujícím roce přidělena nižší kategorie na základě rozhodnutí Výboru pro juniorské soutěže, nebo je, za mimořádných okolností, možné danému turnaji v následujícím roce zcela odepřít začlenění do série Junior Circuit.

39. Minimální délka turnaje

Minimální délka turnaje (bez kvalifikace) je stanovena následovně:

Počet hráčů 

v main draw
Indoor
Outdoor

64
6/7 dní
6/7 dní

48
6 dní
6 dní

32
5 dní
5 dní

12
4 dny
4 dny

40*. Pozvánky pro hráče a výběr hráčů

Budou přijímány pouze přihlášky předložené se schválením Národní asociace.

Přihlášky do turnaje budou přijímány ve lhůtě nejpozději 21 dní před zahájením main draw. Pro turnaje úrovně A (Grade A) a jejich zahřívací akce budou povoleny výjimky. Za zvláštních okolností mohou o výjimku z pravidla 21-denní lhůty zažádat i jiné turnaje.

Přihlášky musí mít písemnou podobu a musí být zasílány pouze faxem či e-mailem. Odesilatel je odpovědný za ověření, zda byla přihláška doručena.

a) V případě, že má hráč trvalé bydliště v zemi, ale není držitelem platného cestovního pasu této země, může Národní asociace dané země, kde má hráč/hráčka trvalé bydliště, potvrdit jeho/její přihlášku pouze na základě předchozího souhlasu Národní asociace státu, jehož pasu je držitelem.


b) Je-li hráč(ka) držitelem dvou pasů, jeho/její přihlášení do turnaje může schválit kterákoli z obou Národních asociací, pokud proti tomu nemá druhá Národní asociace námitek.


c) Kterákoli Národní asociace, která má v úmyslu schválit přihlášení zahraničního hráče či držitele dvou pasů do turnaje, nese odpovědnost za kontaktování všech relevantních Národních asociací, aby zajistila hráčovo správné umístění.

Přijetí hráčů není podmíněno přijetím na žádný z jiných turnajů, ani nepodléhá omezením co do počtu přijatých hráčů do main draw podle zemí či regionů.

Turnaje potvrdí přijetí hráčů s dostatečným předstihem před zahájením turnaje, aby měli soutěžící dostatek času pro vyřízení dopravy a ubytování.

Kritéria pro zařazení hráčů:

Dvouhry

Při rozhodování o zařazení hráčů do main draw a kvalifikace musí turnaje aplikovat následující přijímací metodu:

a) Světový žebříček ITF Junior. Pokud mají dva či více hráčů v žebříčku stejné umístění, mělo by být pořadí zařazení určeno losem.

b) Žebříčky ATP/WTA – Profesionální hráči s pořadím ATP 550 a lépe, případně profesionální hráči s pořadím WTA 350či lépe by měli být vždy zařazeni do main draw. Profesionální hráči s pořadím ATP 550 a lépe, případně profesionální hráči s pořadím WTA 350 či lépe by měli být vždy zařazeni do kvalifikace.

c) Objektivní pořadí Order of Merit schválené ITF (tj. regionální žebříček, pokud jsou všichni přihlášení hráči ze stejného regionu)

d) Není-li objektivní pořadí Order of Merit k dispozici u všech neklasifikovaných přihlášených hráčů (tj. c) výše), měla by být aplikována následující přijímací metoda:

i. 50% zbývajících míst ve skupině by mělo být vyhrazeno pro hráče pořadatelské země, a to podle národního žebříčku.
Následující místa by měla být zaplněna následovně:

ii. Hráči ze zemí daného regionu nebo trvale bydlící v zemi daného regionu, kde je turnaj pořádán. Losem.

iii. Hráči ze zemí dané zóny nebo trvale bydlící v zemi dané zóny, kde je turnaj pořádán. Losem. (zahrnout hráče ze zemí nebo trvale žijící v hraničních zemích, které se nenacházejí v témže regionu/zóně, například Ázerbájdžán/Turkmenistán). Losem.

iv. Neakceptovat hráče ze zemí mimo zónu, kde je turnaj pořádán. Tito hráči by měli obdržet statut „Not Accepted“ (neakceptován). 

v. Metodické pokyny bodů 2, 3, a 4 by měly být uplatněny i pro seznam náhradníků.

Regiony: (Asie), (Oceánie), (Evropa), (Afrika), (Jižní Amerika), (Střední Amerika), (Severní Amerika)

Zóny: (Asie/Oceánie), (Evropa/Afrika), (Amerika)

Seznam náhradníků nesmí přesahovat počet hráčů v kvalifikaci.

e) Náhradníci přítomní na místě by měli být akceptováni na základě nejaktuálnějšího žebříčku ITF Junior, který je k dispozici.

f) Náhradníci přítomní na místě, kteří nejsou klasifikování v žebříčku, by měli být určeni losem.

Čtyřhry

Přímá zařazení do čtyřher jsou volena na základě následující přijímací metody:

Týmy sestávající ze:

a) Dvou hráčů, kde oba jsou zařazeni přímo do main draw dvouher, případně se jedná o Special Exempts/ 16 & Under Exempts nebo kvalifikovaní hráči/ hráči lucky loser (ne hráči s divokou kartou, viz Poznámka 1)
a) Pokud jsou oba hráči klasifikovaní v žebříčku, v pořadí podle jejich celkového umístění (pořadí) v žebříčku.
b) Pokud jeden hráč je klasifikován v žebříčku a druhý nikoli, v pořadí podle umístění (pořadí) klasifikovaného hráče v žebříčku.
c) Dva neklasifikovaní hráči v žebříčku.

b) Dvou hráčů, z nichž jeden je zařazen přímo do main draw dvouher, případně se jedná o Special Exempts/ 16 & Under Exempts nebo kvalifikovaní hráči/ hráči lucky loser (ne hráči s divokou kartou, viz Poznámka 1)
a) Pokud jsou oba hráči klasifikovaní v žebříčku, v pořadí podle jejich celkového umístění (pořadí) v žebříčku.
b) Pokud jeden hráč je klasifikován v žebříčku a druhý nikoli, v pořadí podle umístění (pořadí) klasifikovaného hráče v žebříčku.
c) Dva neklasifikovaní hráči v žebříčku.

c) Dvou hráčů, z nichž ani jeden není zařazen přímo do main draw dvouher, případně se jedná o kvalifikované hráče/ hráče lucky loser;
a) Pokud jsou oba hráči klasifikovaní v žebříčku, v pořadí podle jejich celkového umístění (pořadí) v žebříčku.
b) Pokud jeden hráč je klasifikován v žebříčku a druhý nikoli, v pořadí podle umístění (pořadí) klasifikovaného hráče v žebříčku.
c) Dva neklasifikovaní hráči v žebříčku.

V případě, že u dvou či více týmů dojde ke shodě jakékoliv z uvedených kombinací, pak je pořadí určeno losem.

Poznámka 1: Přímá zařazení hráčů uvedená výše nezahrnují Divoké karty.

Poznámka 2: Divoké karty ze čtyřher se počítají navíc k výše uvedenému.

Poznámka 3: Lucky losers jsou hráči, kteří byli zařazeni do main draw dvouher před lhůtou zápisu do čtyřher.

Poznámka 4: Pro účely zařazování hráčů do čtyřher je k hráčům figurujícím na prvních 500 místech WTA Tour či na prvních 750 místech ATP přistupováno jako ke hráčům klasifikovaným v žebříčku.

41. Jeden turnaj v týdnu

Hráči nejsou oprávnění soutěžit ve více nežli jednom turnaji za týden. Hráči se nemohou účastnit kvalifikace žádného turnaje, která se koná ve stejnou dobu, kdy se hráč účastní jiného turnaje, ať již dvouher či čtyřher.

42. Administrativní chyba na seznamu zařazených hráčů (acceptance list)

Pokud dojde k administrativní chybě na seznamu hráčů zařazených do turnaje v tom smyslu, že je zařazen příliš vysoký počet hráčů, kteří přijedou na místo konání a registrují se do turnaje, pak budou poslední hráči zařazení do turnaje podle nejaktuálnějšího seznamu přihlášených hrát o jedno (1) místo na seznamu zařazených hráčů.

43. Definice přihlášení

a) Přímo zařazení hráči (Direct Acceptances)

Hráči zařazení přímo do main draw na základě splnění požadavků specifikovaných v Pravidle č. 40*.

b) Kvalifikovaní hráči (Qualifiers)

Hráči zahrnutí do main draw na základě úspěchu v kvalifikační soutěži.

c) Divoké karty (Wild Cards)

Hráči s Divokou kartou mohou být nasazeni a musí být jmenováni v době sestavování pavouka. Hráči s divokou kartou, kteří odstoupí, nemohou být nahrazeni novými hráči s Divokou kartou poté, co byl sestaven pavouk. Takto uvolněná místa budou zaplněna hráči lucky loser.

Žádný hráč, který se registroval a byl zařazen do kvalifikace turnaje nesmí být jmenován hráčem s Divokou kartou poté, co byla zahájena kvalifikační soutěž.

Kvalifikační soutěž je považována za zahájenou s odehráním prvního míče prvního kvalifikačního zápasu.

Turnaj není oprávněn nabízet Divokou kartu či přihlásit jakéhokoli hráče, který buď přijal jinou divokou kartu nebo který se zavázal přihlášením na jiný turnaj konající se ve stejném týdnu.

Získá-li ITF důkazy o tom, že byla odprodána některá Divoká karta, bude turnaj vyloučen ze série ITF Junior Circuit a příslušný hráč může čelit disciplinárnímu řízení ze strany ITF za hanobení dobré pověsti tenisové hry.

d) Lucky losers

Hráči, kteří prohráli finálové kolo kvalifikační soutěže, případně, pokud okolnosti vyžadují větší počet lucky losers, hráči, kteří prohráli předchozí kvalifikační kolo.

e) Náhradníci

Hráči, kteří nejsou zařazeni do main draw a/nebo kvalifikace.

Prázdná místa v main draw budou zaplněna hráči ze seznamu kvalifikace až do zahájení kvalifikační soutěže. Jakmile je kvalifikace zahájena, mohou být prázdná místa v main draw zaplněna pouze hráči lucky losers.

Náhradníci by měli potvrdit svůj statut a pokud se do turnaje přihlásí, jsou povinni hrát. Je na zodpovědnosti každého hráče, aby kontaktoval příslušný přihlašovací orgán ohledně svého statutu. Pokud hráč oficiálně neodstoupí z turnaje (písemnou zprávou zaslanou faxem či e-mailem) a postoupí do kvalifikace či main draw, bude v případě neúčasti penalizován v souladu s Kodexem chování ITF.

Pokud se nekoná kvalifikační soutěž dvouher, zapsaní náhradníci zaujmou jakákoli prázdná místa v main draw pro dvouhry podle jejich umístění na seznamu zařazených hráčů (acceptance listu). U volných míst, která se objeví po uveřejnění pořadí hry (Order of Play) pro první hrací den, bude výběr učiněn z hráčů, kteří se zapsali pro každý den jako použitelní.

f) Nepřijatí hráči (Not Accepted)

Neklasifikovaní hráči z oblastí mimo hostitelský region či zónu a ti, kteří se nedostali na seznam náhradníků.

g) Náhradníci na místě

Oprávnění hráči, kteří se na turnaji objeví na vlastní riziko, aby zaplnili potenciální volná místa. Má-li být hráč přijat jako oprávněný náhradník na místě, musí splňovat kritéria specifikovaná v Pravidle č. 40*, musí vyplnit oficiální přihlašovací formulář a musí se osobně zapsat u vrchního rozhodčího na místě konání turnaje. Oprávnění hráči budou zařazeni na základě nejaktuálnějšího světového juniorského žebříčku, který je k dispozici. 

h) Hráči se zvláštní výjimkou

Hráči ze seznamu zařazených do kvalifikace, kteří se nemohou kvalifikace zúčastnit, protože soutěží v den zahájení kvalifikační soutěže na jiném „kvalifikovaném turnaji“ a kteří zažádají o výjimku z kvalifikace a tato jim je udělena. Za kvalifikovaný turnaj je považována soutěž dvouher a/nebo čtyřher na jiném turnaji série ITF Junior Circuit, turnaji série ITF Women's Circuit / WTA Tour nebo turnaji ITF Men's Circuit / ATP Challenger / Tour konaná ve stejném regionu.

Za umístění hráčů se zvláštní výjimkou zodpovídá Turnajový výbor, který je rovněž konečnou autoritou v dané záležitosti.

i) Hráči s výjimkou 16 & Under Team Competition Feed Up Exempt

Hráč, který na základě skutečnosti, že byl členem týmu, který skončil na 1., 2. nebo 3. místě juniorského Davis Cupu nebo ve finále juniorského Fed Cupu získal přímé zařazení do daného turnaje série ITF Junior Circuit. (Viz Příloha J)

j) Hráči s výjimkou 16 & Under Tournament Feed Up Exempt

Hráč, který na základě skutečnosti, že stojí v čele žebříčku kategorie 16 & Under Exempts v daném regionu, získal přímé zařazení do daného turnaje série ITF Junior Circuit. (Viz Příloha K)

44. Nasazení hráči

a) Počet nasazených hráčů

i. Počet nasazených hráčů do main draw je následující:
Main draw sestávající ze 128 hráčů:
16 nasazených
Main draw sestávající ze 64 hráčů:
16 nasazených
Main draw sestávající ze 48 hráčů:
16 nasazených
Main draw sestávající ze 32 hráčů:
8 nasazených
Main draw sestávající ze 24 hráčů:
8 nasazených
Main draw sestávající ze 16 hráčů:
4 nasazených
Main draw sestávající ze 8 hráčů:
2 nasazených


ii. Počet nasazených hráčů do kvalifikace je následující:
Kvalifikace sestávající ze 128 hráčů:
16 nasazených
Kvalifikace sestávající ze 64 hráčů:
16 nasazených
Kvalifikace sestávající ze 48 hráčů:
16 nasazených
Kvalifikace sestávající ze 32 hráčů:
8 nasazených
Kvalifikace sestávající ze 24 hráčů:
8 nasazených
Kvalifikace sestávající ze 16 hráčů:
4 nasazených
Kvalifikace sestávající ze 8 hráčů:
2 nasazených

b) Výběr nasazených hráčů

Dvouhry

Nasazení hráčů je spočítáno automaticky na základě Srovnávacího diagramu nasazení – Příloha L.

Nelze nasazovat hráče, kteří nefigurují v žebříčku ITF, případně v žebříčku profesionálních hráčů.

Čtyřhry

Nasazení do čtyřher se uskutečňuje podle sloučeného pořadí hráčů ve skupině (Příloha L). Pokud jsou v každé takové klasifikované skupině dva týmy hodnoceny stejně, pak je nasazení realizováno následovně:

i. Sloučené pořadí hráčů v ITF Junior (mají-li oba hráči stanoveno pořadí v žebříčku ITF Junior)

ii. Pořadí v žebříčku ITF Junior (pokud je do žebříčku ITF Junior zařazen pouze jeden z hráčů) a následně pořadí v žebříčku Pro Singles druhého hráče

iii. Sloučené pořadí hráčů v v žebříčku Pro Singles (nemá-li žádný z hráčů stanoveno pořadí v žebříčku ITF Junior)

iv. Pořadí v žebříčku Pro Singles (nemá-li žádný z hráčů stanoveno pořadí v žebříčku ITF Junior a pouze jeden figuruje v žebříčku Pro Singles)

v. Jsou-li i poté týmy ve shodě, je nasazení rozhodnuto losem.

Poznámka: Žebříčky Pro Singles představují pořadí v žebříčcích dvouher ATP či WTA Tour v platném znění. Pořadí v žebříčcích Pro Doubles není bráno v úvahu.

45. Zápis/ Registrace

a) Kvalifikace

Každý hráč (s výjimkou držitelů Divoké karty, kteří jsou v kontaktu s vrchním rozhodčím) se musí registrovat osobně na místě u vrchního rozhodčího do 18.00 hod předešlého dne před zahájením hry v kvalifikační soutěži.

Za mimořádných okolností může vrchní rozhodčí přijmout i telefonickou registraci, ale pouze od vrchního rozhodčího turnaje, kterého se hráč účastnil, nebo od kanceláře ITF.

b) Main draw

i) Dvouhry

Každý hráč přijatý do main draw (s výjimkou držitelů Divoké karty, kteří jsou v kontaktu s vrchním rozhodčím) se musí registrovat osobně  u vrchního rozhodčího do 16.00 hod předešlého dne před zahájením main draw.

Za mimořádných okolností může vrchní rozhodčí přijmout i telefonickou registraci, ale pouze od vrchního rozhodčího turnaje, kterého se hráč účastnil, nebo od kanceláře ITF.

ii) Čtyřhry

Každý hráč se musí přihlásit a registrovat osobně u vrchního rozhodčího do 14.00 hod prvního dne main draw dvouher.

46. Složení skupin

Předkvalifikační soutěže se nekonají. Je-li však předkvalifikační soutěž odehrána se schválením odpovídající Národní asociace, pak je povolena pouze pro hráče daného státu.

a) Kvalifikace

Počet hráčů kvalifikace nesmí přesáhnout počet hráčů v main draw.

Počet hráčů
16
24
32
48
64
96
128

Hráči s divokou kartou (Wild Cards)
2
4
6
7
8
8
8

Přímo zařazení hráči
14
20
26
41
56
88
120

b) Main draw

i) Dvouhry

Počet hráčů
16
24
32
48
64
96
128

Hráči s divokou kartou (Wild Cards)
2
2
4
6
8
8
8

Speciální výjimky
0-1
0-1
0-2
0-2
0-2
0-2
0-2

Kvalifikovaní hráči
2
2
4
6
8
8
8

Přímo zařazení hráči
11-12
19-20
22-24
34-36
46-48
78-80
110-112

Poznámka: Turnaje, od nichž federace ITF vyžaduje poskytnutí týmových či individuálních výjimek 16 & Under musí sestavit main draw následujícím způsobem:

Počet hráčů
16
24
32
48
64
96
128

Hráči s divokou kartou (Wild Cards)
2
2
4
6
8
8
8

Speciální výjimky
0-1
0-1
0-2
0-2
0-2
0-2
0-2

Výjimky 16 & Under
0-2
0-2
0-2
0-2
0-2
0-2
0-2

Kvalifikovaní hráči
2
2
4
6
8
8
8

Přímo zařazení hráči
9-12
17-20
20-24
32-36
44-48
76-80
110-112

Poznámka: Pokud nejsou obsazeny pozice hráčů se speciální výjimkou nebo s výjimkou 16 & Under, pak jsou tato místa postoupena přímo zařazeným hráčům.

ii) Čtyřhry

Počet dvojic
8
16
24
32
48
64

Dvojice s divokou kartou (Wild Cards)
1
2
2
4
6
8

Přímo zařazené dvojice
7
14
22
28
42
56

47*. Sestavení hracího pavouka

Pavouk kvalifikace a main draw by měl být sestaven bezprostředně po uzavření příslušné registrace. Všechna losování musí být provedena veřejně a za přítomnosti nejméně dvou hráčů, z nichž jeden nepochází z pořadatelské země.

a) Kvalifikace

i) Skupiny a nasazení hráči

Losování kvalifikace bude realizováno podle skupin a vítěz každé skupiny bude zařazen do main draw. Pokud turnaj vyžaduje čtyři (4) kvalifikované hráče, pak budou vytvořeny čtyři (4) kvalifikační skupiny; šest (6) kvalifikovaných hráčů – šest (6) skupin; atd. Do pavouka budou zařazeni nasazení hráči, jejichž výběr bude odpovídat kritériím pro main draw. Každá skupina bude mít dva nasazené hráče/týmy. První nasazený bude umístěn na přední místo první skupiny, druhý nasazený na přední místo druhé skupiny a tak dále, dokud nebudou mít všechny skupiny jednoho (1) nasazeného hráče na prvním místě každé skupiny. Zbývající nasazení hráči budou losováni jako jedna skupina. První losovaný bude umístěn na konci první skupiny, druhý losovaný bude umístěn na konci první skupiny a tak dále, dokud nebudou mít všechny skupiny jednoho (1) nasazeného hráče na posledním místě každé skupiny.

V případě, že pro zaplnění všech pozic vyhrazených pro nasazené hráče, není dostatečný počet nasazených hráčů, nebudou druzí nasazení hráči umístěni do skupin(y) s nejvýše nasazenými hráči.

Čtyři nejlépe klasifikovaní hráči z každé země by měli být losováni v různých skupinách. Kde je to možné, neměli by být hráči z jedné země losováni proti sobě do prvního kola.

ii) Zařazení kvalifikovaných hráčů do main draw

Jakmile je zahájena kvalifikační soutěž, mohou být do main draw zařazeni pouze hráči, kteří vyhrají kvalifikaci a hráči lucky losers. Kvalifikační soutěž začíná odehráním prvního míče prvního kvalifikačního zápasu.

iii) Losování kvalifikovaných hráčů

Na závěr kvalifikační soutěže bude vylosováno jméno jednoho kvalifikovaného hráče pro každé kvalifikační místo v main draw. Kvalifikační skupiny nejsou určeny předem pro kvalifikační místa v main draw. Obdobně, pokud má být zařazen do main draw více než jeden hráč lucky loser, bude jejich umístění v main drow stanoveno losováním. Volná místa vzniklá před dokončením kvalifikace a určená k vyplnění hráči lucky losers budou losována společně s hráči, kteří se kvalifikovali.

b) Main draw

Pokud soutěží dva klasifikovaní hráči (s umístěním v žebříčku) téže Národní asociace, musí být zařazeni v odlišných polovinách hracího pavouku.

Pokud soutěží tři nebo čtyři klasifikovaní hráči (s umístěním v žebříčku) téže Národní asociace, musí být první dva s nejlepším pořadím zařazeni způsobem uvedeným výše a třetí a čtvrtý musí být zařazen do čtvrtin, ve kterých již nefigurují někteří z těchto hráčů Národní asociace.

Výběr čtyřech nejlepších hráčů z každé země se určuje na základě jejich pořadí v nejaktuálnějších juniorských nebo profesionálních žebříčcích (viz Příloha L), které jsou k dispozici. Ostatní soutěžící z dané Národní asociace budou umístěni losem, ale kde je to možné, neměli by být zařazeni proti sobě do prvního kola.

i) Umístění nasazených hráčů

Se zřetelem na ustanovení odstavce b) výše, nasazení hráči by měli být umístěni či losováni následovně:

1. Umístit 1. nasazeného hráče na řádek 1 a 2. nasazeného hráče na řádek 16 (main draw o 16 hráčích), 32 (main draw o 24/32 hráčích), 64 (main draw o 48/64) hráčích) nebo 128 (main draw o 96/128 hráčích).

2. Pro určení umístění zbývajících nasazených hráčů, losujte po párech (3. a 4. nasazený hráč) a ve skupinách po čtyřech (5.-8., 9.-12. a 13.-16. nasazený hráč) od shora až dolů následujícím způsobem:


Počet hráčů v main draw


16 (4 nasazení)
24/32

(8 nasazených)
48/64

(16 nasazených)
98/128

(16 nasazených)

3. a 4. nasazený
5
9
17
33


12
24
48
96

5., 6., 7., 8. nasazený

8
16
32



16
32
64



17
33
64



25
49
97

9., 10., 11., 12. nasazený


9
17




25
49




40
80




56
112

13., 14., 15., 16., nasazený


8
16




24
48




41
81




57
113

ii) Kola zdarma

V případě, že není dostatečný počet soutěžících pro naplnění požadovaného počtu hráčů, pak je po umístění nasazených hráčů do pavouku požadovaný počet kol zdarma v prvé řádě přidělen nejvýše nasazeným hráčům. Zbývající kola zdarma jsou losována tak, aby byla rozložena co možná nejrovnoměrněji všemi částmi main draw.

iii) Volná místa a dosazování

Volná místa budou dosazena hráči podle následujícího postupu:

a) Od lhůty pro přihlášení po lhůtu registrace do kvalifikace:

i. Volná místa budou zaplněna přihlášenými hráči vybranými podle jejich pořadí na acceptance listu (seznamu zařazených hráčů).

b) Od lhůty pro registraci do kvalifikace až po zahájení kvalifikační soutěže:

i. Volná místa v main draw budou zaplněna přihlášenými hráči registrovanými ke kvalifikaci, kteří budou vybráni v souladu s jejich pořadím na seznamu zařazených hráčů (acceptance list) a následně pak klasifikovanými náhradníky na místě registrovanými ke kvalifikaci, kteří budou vybráni v souladu s jejich nejaktuálnějším pořadím v počítačovém žebříčku, jenž je k dipozici. Pokud hráči nejsou takto klasifikováni, bude pořadí přednosti stanoveno losem.

ii. Volná místa v kvalifikaci budou zaplněna přihlášenými hráči registrovanými ke kvalifikaci, kteří budou vybráni v souladu s jejich umístěním na seznamu zařazených hráčů (acceptance list) a následně pak náhradníky na místě, kteří budou vybráni v souladu s platným systémem order of merit.

c) Od lhůty pro registraci do kvalifikace až po zahájení kvalifikační soutěže:

i. Volná místa v main draw mohou být zaplněna pouze hráči lucky loser. Lucky loser bude zařazen namísto jakéhokoli hráče, který odstoupí, případně je vyloučen, dříve než odehraje první bod svého prvního zápasu. Lucky losers jsou hráči, kteří prohráli finálové kolo kvalifikace. Pokud vyvstane požadavek na další hráče lucky losers, budou tito vybráni stejným způsobem z poražených hráčů předchozích kol.Hráči lucky losers budou vybráni následovně: Nejprve budou určeni hráči ze skupiny hráčů klasifikovaných na juniorském žebříčku ITF, poté budou losováni hráči, kteří na juniorském žebříčku ITF nefigurují.

ii. Volná místa v kvalifikaci budou zaplněna hráči, kteří podepsali seznam náhradníků sestavený v souladu s platným systémem order of merit.

Hráč lucky loser je oprávněn k zastoupení volného místa pouze v případě, že:

(1) se hlásí u vrchního rozhodčího a podepíše registrační záznam hráče lucky loser (sign-in record) minimálně půl (½) hodiny před zahájením prvního zápasu dne; a (2) je připraven hrát do pěti (5) minut po ohlášení nenastoupení původního hráče.

V případě, že není oprávněný lucky loser připraven hrát, bude umístěn na konci pořadníku hráčů lucky loser dne odpovídajícího kvalifikačnímu kolu, ve kterém prohrál. Pokud daný oprávněný hráč hraje zápas čtyřhry v době, kdy je povolán jako lucky loser do dvouher, může být zápas dvouhry odložen tak, aby hráč mohl zaplnit jemu vyhrazenou pozici, pokud vrchní rozhodčí nerozhodne, že by takové odložení zápasu dvouhry způsobilo neopodstatněné přerušení časového rozvrhu. V takovém případě zaplní uvolněné volné místo další následující lucky loser v pořadí, který je připraven.

iv) Speciální výjimky

V době před sestavováním kvalifikace může vrchní rozhodčí přijmout slovní čí písemnou žádost o udělení zvláštní výjimky jménem hráče, který je k takovému požadavku oprávněn, avšak pouze od vrchního rozhodčího turnaje, jehož se hráč stále v danou dobu účastní. Není-li v main draw dostatečný počet míst pro všechny uchazeče o speciální výjimku, budou hráči vybráni v souladu s jejich klasifikací (žebříčky ITF Junior World Ranking/profesionální hra) v pondělí, sedm dní před turnajovým týdnem. Pokud se kvalifikační soutěž nekoná nebo nejsou speciální výjimky před sestavováním kvalifikace požadovány, pak jsou místa v main draw vyhrazená pro hráče se speciální výjimkou připsána hráčům s přímým zařazením, kteří se registrovali do kvalifikace. Ti jsou vybráni podle jejich postavení na seznamu zařazených hráčů (acceptance listu).

Maximální počet speciálních výjimek je následující:

Draw s 16 hráči
1

Draw s 32 hráči
2

Draw s 48 hráči
2

Draw s 64 hráči
2

Draw s 128 hráči
2

c) Čtyřhry

i) Sestavení pavouku

Umístění nasazených dvojic a kol zdarma, jakož i losování zbývajících týmů se provádí v souladu se stejnými principy jako u main draw pro dvouhry.

ii) Volná místa

Přihlašování do čtyřhry se odehrává po týmech. Pokud tedy nemůže jeden z hráčů týmů hrát, pak je vyloučena celá dvojice a její místo se uvolní pro zastoupení. V případě, že však musí některý z hráčů odstoupit z důvodu zranění či jiných nevyhnutelných okolností po lhůtě registrace ale před losováním a sestavením pavouku, jeho partner se může přihlásit znovu společně s jiným hráčem, který ještě nebyl zařazen do turnaje čtyřher. Až na tuto výjimku nejsou hráči oprávněni měnit partnery po lhůtě přihlášení do čtyřhry. Pokud odstoupí dva či více nasazených týmů, měl by být pavouk přepracován.

48. Oficiálně nasazení hráči – odstoupení a výměna nasazených hráčů

Hráči se stávají oficiálně nasazenými až po sestavení konečného pavouku. Je nutné použít nejaktuálnější klasifikaci hráčů, jež je k dispozici.

Jakékoli volné místo vzniklé v důsledku odstoupení nasazeného hráče bude zaplněna dalším nejvýše klasifikovaným hráčem v main draw, jenž je oprávněn k nasazení. Pozice uvolněná tímto následujícím nejvýše klasifikovaným hráčem je vyplněna následujícím hráčem podle pořadí na původním seznamu zařazených hráčů (acceptance list), pokud jde o období před zahájením kvalifikace, nebo oprávněným hráčem lucky loser, pokud jde o období po zahájení kvalifikace. Jakékoli volné místo vzniklé v důsledku odstoupení nasazeného hráče před zahájením hry v main draw bude zaplněno oprávněným hráčem lucky loser.

Výměna nasazených hráčů by měla být realizována bez ohledu na umístění hráčů ze stejné země (jak vysvětluje bod 47 b).

49. Odstoupení

Hráči z main draw mohou odstoupit od turnaje série Junior Circuit čtrnáct (14) dní před zahájením main draw turnaje, aniž by byli penalizovani.

Kvalifikující se hráči mohou odstoupit bez penalizace až do registrace ke kvalifikaci, pokud o tomto informují turnajového ředitele/ vrchního rozhodčího.

Pozdní odstoupení budou penalizována v souladu s Kodexem chování.

Odstoupení z turnaje musí být vždy písemné a musí být zasláno faxem či e-mailem. Hráčům se doporučuje, aby si schovali kopii jakékoli žádosti o odstoupení. Doručení žádosti o odstoupení je plně na zodpovědnosti odesilatele.

Jakémukoli hráči, který odstoupí po lhůtě z turnaje kategorie Grade A, s výjimkou případů, kdy to je z důvodu zranění, nemoci či úmrtí v rodině, může být pozastavena účast na následujícím turnaji kategorie Grade A.

50. Lékařská omluvenka

Hráč může maximálně dvakrát za jeden kalendářní rok odstoupit z důvodu zranění či nemoci, aniž by byl automaticky penalizován, pokud je příslušnému přihlašovacímu orgánu a/nebo ITF předloženo osvědčení nezávislého lékaře, že příslušný hráč nemůže hrát v daném turnaji z důvodu specifikovaného zranění či nemoci. Veškerá lékařská osvědčení musí být doručena příslušnému přihlašovacímu orgánu a/nebo ITF do 21 dní od odstoupení hráče z příslušného turnaje. Pokud hráč prodělává zranění, které vyžaduje jeho odstoupení z následujících turnajů, nebude mu uložena automatická penalizace. Pokud se hráč po uzdravení chystá hrát na některém z dalších turnajů a musí odstoupit z důvodu zranění, bude vyžadováno nové lékařské osvědčení i v případě, že se jedná o recidivu minulého zranění. V případě odvolání či sporu v těchto otázkách spočívá konečné rozhodnutí na Výboru pro juniorské soutěže.

51. Přerušení a odložení

Hlavní (umpire) rozhodčí může dočasně přerušit zápas z důvodu přítmí, nepříznivých podmínek povrchu či nepříznivých povětrnostních podmínek. Jakékoli takové přerušení, o kterém hlavní (umpire) rozhodčí rozhodl, musí být okamžitě oznámeno vrchnímu rozhodčímu. Vrchní rozhodčí následně rozhoduje o případném odložení zápasu. Pokud a dokud není zápas odložen vrchním rozhodčím, hráči, hlavní rozhodčí a všichni pracovníci z dvorce musí zůstat připraveni na obnovení zápasu.

V okamžiku přerušení zápasu zaznamená hlavní rozhodčí čas, bodové skóre i skóre her a sad, jméno podávajícího, strany, na kterých hráči hráli a shromáždí všechny míče používané v zápase. Přerušení z důvodu přítmí by mělo být uplatněno poté, co byl odehrán rovnoměrný počet her v právě probíhající sadě nebo po skončení některé sady.

Před zápasem se ponechává hráčům pět (5) minut na zahřátí. V případě přerušeného či odloženého zápasu jsou zahřívací časy následující:

Přerušení 0 – 15 minut


- bez zahřívacího času

Více než 15 min a méně než 30 min

- tři (3) minuty zahřívacího času

30 a více minut přerušení


- pět (5) minut zahřívacího času

52. Vzdání se nároků

Podáním přihlášky do jakéhokoli turnaje ze série ITF Junior Circuit se všichni hráči zavazují, že se, jakožto podmínkou jejich přihlášení, vzdávají osobně, jménem svých vykonavatelů, správců závěti, dědiců a osobních zástupců veškerých nároků jakékoli povahy a druhu, včetně minulých, současných či budoucí nároků za případná zranění utržená při cestě na a z jakéhokoli turnaje ITF Junior Circuit či v jeho průběhu vůči ITF, Národní asociaci či Regionální asociaci schvalující danou akci.

53. Související předpisy

Veškeré záležitosti týkající se turnajů série ITF Junior Circuit, které nejsou pokryty ustanoveními tohoto dokumentu, se řídí Ústavou ITF Limited 2009 a Pravidly tenisu pro rok 2009. Uvedená příslušnost nijak neovlivňuje právo turnajů ITF Junior Circuit oznámit a uplatnit své vlastní předpisy, pokud jsou v souladu s platnými předpisy těchto Pravidel a Předpisů a pokud byly schváleny ITF.

V. ORGANIZAČNÍ POŽADAVKY

54*. Hostitelské služby

Všechny turnaje v kategoriích Grade A, 1-3 musí zajistit stravování (snídani, oběd a večeři) a ubytování všem hráčům z main draw dvouher a/nebo čtyřher a minimálně jednomu trenérovi z každé země od večera před prvním dnem main draw. Všechny turnaje v kategoriích Grade 4-5 by měly, pokud to je možné, zajistit stravování a ubytování všem hráčům z main draw dvouher a/nebo čtyřher a minimálně jednomu trenérovi z každé země. Uvedení trenéři musí být nominováni Národní asociaci při předložení přihlášek jejich hráčů. Ostatním trenérům nejsou hostitelské služby zaručeny.

Pro pokyny týkající se požadované úrovně hostitelských služeb, prosím, konzultujte Přílohu N.

Pokud jsou hostitelské služby poskytnuty oficiálnímu týmu z některé země, pak je vhodné (ale záleží na rozhodnutí turnajového výboru), aby byly hostitelské služby poskytovány všem členům daného týmu až do okamžiku, kdy byl jeho poslední hráč vyřazen z main draw dvouher a/nebo čtyřher. Turnaje nejsou oprávněny omezovat poskytování hostitelských služeb na předem daný počet účastníků z jedné země.

Oficiální hostitelské služby turnaje pro trenéry a hráče budou poskytovány odděleně a ložnice nemusí být společné. Žádosti o sdílení ubytování mezi hráči a trenéry stejného či opačného pohlaví budou za všech okolností zamítány. Jedinou výjimkou z tohoto pravidla je případ, kdy některá Národní asociace nominuje některého z rodičů do funkce oficiálního trenéra/ zástupce.

55. Akreditace návštěvníka turnaje

Jakýkoli člen podpůrného týmu hráče, jak jej definuje etický kodex ITF (Předpisy pro sérii ITF Junior Circuit pro rok 2009 – Příloha F) či návštěvník turnaje, jak je specifikován níže, se musí po příjezdu hlásit u turnajovému výboru a zažádat o akreditaci na dobu celého trvání jeho pobytu. Za účelem vydání akreditace musí uchazeč uvést plné jméno a název organizace, kterou reprezentuje.

Poznámka: Mezi návštěvníky turnaje spadají, avšak ne výhradně, následující skupiny:

Potenciální či stávající agenti, dodavatelé, výrobci sportovních potřeb, média, náborové organizace, školící a akademické instituce jakéhokoli druhu. Pro vyloučení pochybností, nespadají sem osoby, které navštíví akci výhradně jako tenisoví diváci.

56. Dopravní asistence

Veškeré asistenční služby pro dopravu musí být sjednány předem a jsou nabízeny pouze Národním asociacím. Asistence není podmíněná účastí jmenovaného hráče. Dopravní asistence není nabízena jednotlivým hráčům, nesouvisí s úspěchem hráče v daném turnaji, ani není podmíněna účastí hráče na jakémkoli jiném turnaji.

Regionální asociace mohou koordinovat dopravní asistenci nabídnutou hráčům, kteří se účastní skupiny turnajů, jež spadá pod vedení těchto Regionálních asociací.

57*. Dvorce

Všechny hrací dvorce musí mít naprosto stejný povrch. V případě špatných podnebných podmínek však může být hra přesunuta na jiný povrch, ať již do kryté haly či nikoli.

Minimální počet dvorců je následující:

64 kombinací v main draw (chlapci a děvčata) – minimálně 8 dvorců, ideálně 10.

48 kombinací v main draw (chlapci a děvčata) – minimálně 6 dvorců, ideálně 7.

32 kombinací v main draw (chlapci a děvčata) – minimálně 4 dvorců, ideálně 5.

Navíc by měl být na místě minimálně jeden tréninkový kurt na každých 32 hráčů.

58. Hráčům by měly být poskytnuty tréninkové prostory. Tréninkové dvorce by měly pokud možno mít stejný povrch jako závodní dvorce, ale není to povinné. Tréninkové prostory nemusí být na stejném stadionu, ale musí být zajištěn transport. Hráči musí mít možnost rezervace tréninkových kurtů a vrchní rozhodčí zajistí, aby byla učiněna uspokojivá opatření.

59*. Činovníci turnaje

a) Turnaje kategorie Grade 1, 2 a 3

Vrchní rozhodčí minimálně stupně White Badge Official.

Hlavní rozhodčí (umpire) pro každý zápas od čtvrtfinále.

Minimálně dva čároví rozhodčí pro každý zápas od semifinále.

b) Turnaje kategorie Grade 4 a 5

Vrchní rozhodčí minimálně stupně White Badge Official.

Přítomnost hlavního (umpire) rozhodčího se doporučuje pokud možno od každého semifinálového zápasu výše.

60. Terapeut/trenér z oboru sportovní medicíny

Terapeut/trenér z oboru sportovní medicíny musí být přítomen na místě po celou dobu turnaje. (V souvislosti s Přílohou E.)

Vysoce se doporučuje, aby byl po dobu trvání turnaje na místě přítomen lékař.

61. Rozvrh

Vrchní rozhodčí se tam, kde to je možné, pokusí poskytnout hráči, který hrál v poslední den předchozího turnaje, celý jeden den na dopravu a odpočinek, než je tento hráč povinen odehrát první kolo následujícího turnaje.

62. Každý večer je uveřejněn rozvrh zápasů pro následující herní den, a to na stadionu a/nebo v hotelích, případně je poskytnut k dispozici hráčům a trenérům nějakým jiným způsobem.

63. Pořadí v žebříčku

Vystaven bude nejaktuálnější žebříček ITF Junior World Ranking.

64. Vybavenost

Turnajová přepážka vybavená personálem musí být k dispozici po celou dobu turnaje. K dispozici musí být vhodné šatny a sprchy.

65. Prize money

V rámci juniorských turnajů nebudou hráčům ani Národním asociacím přiznány žádné prize money. Divoké karty udělené pro profesionální turnaje nebudou považovány za prize money.

66. Dary

Hodnota daru uděleného vítězi turnaje nesmí přesahovat hodnotu 500,00 USD.

67. Přihlašovací formuláře turnaje

V přihlašovacích formulářích musí být uvedeny plné údaje o daném turnaji – podmínky hry, úpravy pro hráče, atd.

Turnaje používají standardní přihlašovací formulář ITF, který zahrnuje následující podmínky:

a) Turnaj závazně řídí Kodexem chování (Code of Conduct) pro série ITF Junior Circuit.

b) Lhůtou pro odstoupení, aniž by došlo k penalizaci hráče, je nejpozději čtrnáct (14) dní před plánovaným zahájením dvouher v main draw.

68. Propozice turnaje (Fact Sheet)

Veškeré relevantní informace a opatření týkající se daného turnaje musí být poskytnuty k dispozici hráčům a Národním asociacím ve formě standardních propozic (Fact Sheet) ITF.

Propozice musí být zaslány všem příslušným asociacím, jakmile jsou schváleny ze strany ITF. Propozice musí být rovněž předloženy ke schválení ITF, a to faxem či e-mailem a nejpozději tři měsíce před konáním příslušného turnaje.

69. Přihlašovací poplatky

Na turnajích je vybírán jeden poplatek společný pro dvouhry i čtyřhry. Jeho výše by měla být přiměřená a nesmí přesahovat:

Turnaje Grade A, 1, 2, 3 (4 a 5 s plnými hostitelskými službami):

65 USD (či ekv.) na osobu

Turnaje Grade 4 a 5 (bez plných hostitelských služeb):


65 USD (či ekv.) na osobu

Indoor turnaje Grade A, 1, 2, 3 (4 a 5 s plnými hostitelskými službami):
65 USD (či ekv.) na osobu

Indoor turnaje Grade 4 a 5 (bez plných hostitelských služeb):

65 USD (či ekv.) na osobu

Turnaje kategorie Grade 4 a Grade 5, které si účtují sloučené poplatky za přihlášení a hostitelské služby, musí tyto poplatky snížit v souladu s výše uvedeným pravidlem, pokud se hráč rozhodne zařídit vlastní ubytování a stravování.

70. Podmínky hry

a) Nejpozdější čas zahájení

Povinný nejpozdější čas zahájení jakéhokoli zápasu je 21 hodin. Každý zápas, který není ukončen do půlnoci, musí být přerušen nebo odložen na následující den. (Vrchní rozhodčí je oprávněn prodloužit hrací čas, pokud lze podle jeho názoru zápas ukončit za rozumnou a přiměřenou dobu.)

Turnaj smí zažádat u ITF o výjimku z povinného nejpozdějšího času zahájení, a to nejpozději tři měsíce před přihlašovací lhůtou.

b) Časový odstup mezi kvalifikací a main draw

S výjimkou mimořádných okolností nesmí být na žádném hráči požadováno, aby odehrál svůj první zápas dvouher v main draw dříve, než dvanáct (12) hodin po ukončení finále jeho kvalifikačního zápasu. Hraje-li některý hráč dva (2) kvalifikační zápasy dvouher v jednom dni, neměl by být následující den zařazen do prvního kola dvouher s výjimkou případů, kdy je tento hráč do turnaje zařazen jako lucky loser.

c) Časový odstup mezi zápasy

S výjimkou případů, kdy podnební podmínky či jiné okolnosti způsobí přerušení časového rozvrhu, budou hráči nasazeni na maximálně jeden (1) zápas dvouher a jeden (1) zápas čtyřher v jednom dni a tyto zápasy nesmí být navrženy s odstupem menším než dvanáct (12) hodin od ukončení posledního zápasu předešlého dne či kola.

Pokud je nutné zařadit do jednoho dne více než jeden zápas, musí daný hráč, pokud nehraje ve finále dvouher i čtyřher, hrát zápasy po sobě a musí mu být poskytnuty minimální odpočinkové časy, a to následovně:

a) Pokud hrál dobu kratší než jednu (1) hodinu – půl (½) hodiny odpočinkového času

b) Pokud hrál jednu (1) hodinu až jeden a půl (1 ½) hodiny – jednu (1) hodinu odpočinkového času

c) Pokud hrál déle než jeden a půl (1 ½) hodiny – jeden a půl (1 ½) hodiny odpočinkového času

V případě, že byla hra přerušena na třicet (30) minut a více kvůli dešti, nebo došlo k jinému opodstatněnému zdržení v této délce, pak je délka zápasu stanovena od okamžiku, kdy byl po přerušení zápas opět zahájen.

V případě, že byla hra přerušena na méně než třicet (30) minut, pak je doba zápasu považována za nepřerušenou od okamžiku odehrání prvního míče zápasu.

Po druhé sadě není u zápasů s třemi sety poskytnut odpočinkový čas, pokud není uplatněno pravidlo vztahující se k extrémním povětrnostním podmínkám.

71. Míče

a) Main draw/ kvalifikace

V main draw a kvalifikaci musí být minimálně tři nové míče na každý zápas; další tři nové míče musí být poskytnuty na kterýkoli třetí set zápasu.

b) Trénink

Pro účely tréninku budou poskytnuty k dispozici míče, ale tyto nemusí být pro daný účel nové.

72. Reklama a propagace

Každý z hráčů zaručuje a postupuje ITF trvalé právo pořizovat, používat a prezentovat občasně a podle svého uvážení filmové záznamy, fotografie a živé, nahrané či nafilmované televizní a jiné reprodukce daného hráče během turnaje a v souvislosti s propagací turnaje, a to bez finanční kompenzace jeho osoby, jeho dědiců, odkazovníků, vykonavatelů, správců závěti či zástupců. Tyto propagační aktivity ITF nebudou považovány za či interpretovány jako propagace jakéhokoli produktu či společnosti hráčem.

73. Mezinárodní sponzorství

ITF si vyhrazuje právo zajistit (hlavní a vedlejší) mezinárodní sponzory soutěže. Jakýkoli mezinárodní sponzor má právo na expozici své značky na vybraných akcích soutěže. Je na zodpovědnosti ITF vyjednat smlouvu s každým pořadatelem těchto akcí týkající se takové expozice značek. ITF poskytuje všem pořadatelům akcí právo zajistit lokální sponzory.

ITF si vyhrazuje výhradní právo na umístění obchodních značek na síti každého zápasu soutěže. Pořadatelé akcí soutěže nejsou oprávněni umísťovat obchodní značky na sítě, pokud není dohodnuto písemně jinak s ITF.

ITF trvá na tom, aby nebyly pro jakékoli akce soutěže zajištěny jako sponzoři tabákové společnosti. ITF rovněž trvá na tom, aby nebyly pro jakékoli akce soutěže zajištěny jako sponzoři výrobci lihovin. Sponzorskými partnery soutěže se však mohou stát výrobci nedestilovaných alkoholických nápojů, a to za následujících podmínek:

i. daná značka není hlavním či naming sponzorem akce

ii. značce není vyhrazena expozice na kurtech v průběhu akce

iii. značka poskytuje na akci nápoje zodpovědným způsobem zletilým osobám starším 18 let (či věku odpovídajícímu povolené konzumaci alkoholických nápojů v příslušné zemi)

PŘÍLOHA A
ZVLÁŠTNÍ PŘEDPISY PRO KATEGORII GRADE A
(SUPER SERIES)

Turnaje kategorie Grade A musí splňovat Předpisy pro turnaje kategorie Grade 1-5 s následujícími výjimkami a dodatky. Je třeba vzít na vědomí, že si turnaje Grand Slamu vyhrazují právo uplatňovat alternativní pravidla.

Předpis 36˚ nahrazuje Předpis* hlavních Předpisů.

36˚. Počet sad, tiebreak

Každý zápas bude počítán na nejlepší ze tří tiebreakových setů nebo dva tiebreakové sety a jeden set výhody (advantage set) podle rozhodnutí turnajového výboru.

Čtyřhry budou počítány na dva tiebreakové sety a tiebreak zápasu (desetibodový) namísto třetího setu. Bude použito počítání bez výhod „No-Ad“.

38˚. Zařazení a počty soutěžících

Turnaje kategorie Grade A musí splňovat následující minimální počet soutěžících:

Chlapecká dvouhra: 64
Chlapecká čtyřhra: 32
Dívčí dvouhra: 64
Dívčí čtyřhra: 32

Pokud jakýkoli z turnajů kategorie Grade A nedosáhne výše uvedeného počtu přihlášených nebo nezajistí zařazení hráčů v souladu s předpisem 40˚, bude mu v následujícím roce snížen počet udělených bodů.

V případě, že je počet přihlášených pro kteroukoli soutěž dvouher nižší než 48, může být turnaji odebrán statut kategorie Grade A.

Turnajové výbory by měly mít na paměti, že nelze žádnému hráči udělit body, dokud nevyhraje kolo soutěže a měly by vynaložit veškeré úsilí, aby zajistili takový počet soutěžících, který umožňuje udělení maximálního počtu bodů.

40˚. Pozvánky pro hráče a výběr hráčů

e) Kromě uvedeného musí být přihlášení hráči s nejvyšším pořadím na žebříčku z následujících oblastí – Jižní Amerika, Severní Amerika, Střední Amerika a Karibik, Evropa, Asie, Afrika a Oceánie – pokud již nebyli zařazeni v souladu s odstavci a) a b) výše, zařazeni do main draw, jestliže figurují na 80. a vyšším místě žebříčku a do kvalifikace, jestliže figurují na 150. a vyšším místě žebříčku.

Seznam náhradníků nesmí přesahovat počet hráčů v kvalifikaci.

Následujíc předpisy doplňují ustanovení hlavních Předpisů a/nebo mají před hlavními Předpisy přednost.

47˚. Sestavení hracího pavouka

Losování musí být provedeno za přítomnosti jednoho oficiálního zástupce jmenovaného ITF a nejméně dvou (2) hráčů (dvou (2) hlapců pro main draw chlapců a dvou (2) dívek pro main draw dívek), z nichž jeden (1) je jiné národnosti nežli národnosti pořadatelské země.

54*. Hostitelské služby

Všechny turnaje v kategoriích Grade A musí zajistit stravování (snídani, oběd a večeři) a ubytování všem hráčům z main draw dvouher a/nebo čtyřher a minimálně jednomu trenérovi z každé země. Uvedení trenéři musí být nominováni Národní asociaci při předložení přihlášek jejich hráčů. Ostatním trenérům nejsou hostitelské služby zaručeny.

Pro pokyny týkající se požadované úrovně hostitelských služeb, prosím, konzultujte Přílohu N.

V případně nutnosti zajistí turnajový výbor místní přepravu. Hostitelské služby musí být zahájeny večer před prvním dnem main draw a ukončeny až po ukončení turnaje, konkrétně pak podle rozhodnutí turnajového výboru.

S výjimkou hráčů, kteří se kvalifikují do main draw, není turnajový výbor povinen poskytovat hostitelské služby hráčům z kvalifikační soutěže.

Vydávání pasů a používání technického zázemí na turnajích kategorie Grade A při Grand Slamových akcích je na uvážení a rozhodnutí turnajového výboru.

57˚. Dvorce

Hlavní dvorec musí být vybaven zázemím pro diváky, například minimálně malými tribunami. Ostatní dvorce by měly být rovněž vybaveny hledištěm, a to nejen pro trenéry a hráče – určitý počet míst musí být vyhrazen i pro diváky.

59˚. Činovníci turnaje

Vrchní rozhodčí minimálně stupně Silver Badge.

Hlavní rozhodčí (umpire) pro každý zápas.

Minimálně čtyři čároví rozhodčí pro každý zápas od semifinále.

PŘÍLOHA B
ZVLÁŠTNÍ PŘEDPISY PRO KATEGORII GRADE B
(KONTINENTÁLNÍ MISTROVSTVÍ)

74. Zařazení turnajů

Turnaje této skupiny musí být pořádány buď Regionální asociací nebo jiným seskupením Národních Asociací a účastnit se jich mohou pouze soutěžící kvalifikovaní reprezentovat stát z dané oblasti Regionální asociace či seskupení Národních asociací.

Přihlášky turnajů, které se mají konat ve stejném týdnu a na stejném místě jako některý z turnajů profesionální tour, budou brány v úvahu pro zařazení, pouze pokud je daná akce ve vlastnictví příslušné Národní asociace a pokud ji tato Národní asociace řídí.

75. Pozvánky pro soutěžící

Pozvánky k účasti mohou být zasílány pouze Národním asociacím. Za žádných okolností nelze pozvánky zasílat přímo hráčům.

76. Nominace soutěžících

Soutěžit mohou pouze hráči nominovaní jejich Národní asociací. Pokud je hráč způsobilý reprezentovat více než jednu zemi a Národní asociace jedné z těchto zemí jej hodlá nominovat k reprezentaci, musí tato asociace předložit ITF žádost a jednu kopii této žádosti zaslat druhé zainteresované Národní asociaci.

77. Losování

Pokud soutěží dva hráči téže Národní asociace, musí být zařazeni v odlišných polovinách hracího pavouku.

Pokud soutěží tři nebo čtyři hráči téže Národní asociace, musí být první dva s nejlepším pořadím zařazeni způsobem uvedeným výše a třetí a čtvrtý musí být zařazen do čtvrtin, ve kterých již nefiguruje některý z hráčů této Národní asociace.

Všichni ostatní soutěžící dané Národní asociace budou umístěni losem.

78. Hostitelské služby

Všem hráčům z main draw dvouher a/nebo čtyřher a minimálně jednomu trenérovi z každé země musí být od večera před prvním dnem main draw musí být poskytnuto plné ubytování a stravování (snídaně, oběd, večeře).

Pro pokyny týkající se požadované úrovně hostitelských služeb, prosím, konzultujte Přílohu N.

Oficiální hostitelské služby turnaje pro trenéry a hráče budou poskytovány odděleně a ložnice nemusí být společné. Žádosti o sdílení ubytování mezi hráči a trenéry stejného či opačného pohlaví budou za všech okolností zamítány. Jedinou výjimkou z tohoto pravidla je případ, kdy některá Národní asociace nominuje některého z rodičů do funkce oficiálního trenéra/ zástupce.

79. Činovníci turnaje

Vrchní rozhodčí minimálně stupně White Badge official.

Hlavní rozhodčí (umpire) pro každý zápas od čtvrtfinále.

Minimálně dva čároví rozhodčí pro každý zápas od semifinále.

80. Další předpisy

Kromě výše uvedených Předpisů musí být dodržovány Předpisy pro kontinentální mistrovství či turnaje, které byly schváleny příslušnou Regionální asociací či seskupením Národních asociací a ITF. Uvedené Předpisy je nutné předkládat každý rok ITF, jakmile jsou k dispozici. V záležitostech, které nejsou upraveny v těchto Předpisech, je třeba se řídit Předpisy pro turnaje kategorie Grade 1 až 5.

PŘÍLOHA C
ZVLÁŠTNÍ PŘEDPISY PRO KATEGORII GRADE C
(MEZINÁRODNÍ SOUTĚŽE TÝMŮ)

81. Pozvánky pro soutěžící

Pozvánky k účasti mohou být zasílány pouze státům, jejichž Národní asociace jsou členem třídy B nebo třídy C ITF. Za žádných okolností nelze pozvánky zasílat přímo hráčům.

82. Výběr soutěžících

Soutěžit mohou pouze týmy nominované uvedenými Národními asociacemi.

83. Způsobilost hráče reprezentovat stát

(a) Jakýkoli tenisový hráč, který má dobré postavení u své Národní asociace v souladu s Přílohou I, je způsobilý reprezentovat daný stát, pokud je státním příslušníkem dané země, vlastní platný cestovní pas dané země, žil v dané zemi v některém období po dobu 24 po sobě následujících měsíců a nereprezentoval žádný jiný stát po dobu 36 měsíců bezprostředně předcházejících příslušnému turnaji.

Je-li hráč podle výše uvedeného odstavce způsobilý reprezentovat více než jednu zemi a pokud jej hodlá Národní asociace jedné z těchto zemí nominovat pro reprezentaci, musí tato asociace předložit ITF žádost a jednu kopii této žádosti zaslat druhé zainteresované Národní asociaci. Uvedená žádost musí být ITF doručena nejpozději šest měsíců před konáním turnaje, do kterého chce být hráč nominován. Výbor pro juniorské soutěže následně vydá na základě zvážení všech relevantních okolností své rozhodnutí.

(b) Hráč, který reprezentoval nebo je oprávněn reprezentovat některý stát a tento stát je rozdělen do dvou či více zemí, je okamžitě oprávněn reprezentovat kteroukoli z těchto zemí. Hráč, který reprezentoval nebo je oprávněn reprezentovat některý stát a tento stát je jako celek nebo částečně začleněn do jiné země, je okamžitě oprávněn reprezentovat tuto jinou zemi. 

(c) Hráč, který byl nominován a přijal nominaci k účasti na tenisovém turnaji Olympijských her nebo na jakékoli mezinárodní soutěži týmů uznávané ITF a uvedené na seznamu nařízení 2.1 (a), musí být akceptován jako reprezentant příslušné země.

(d) Jakákoli Národní asociace může požádat Výbor pro juniorské soutěže o nominaci hráče, který není způsobilý podle výše uvedených Předpisů a Výbor může tuto žádost schválit, pokud okolnosti ospravedlňují takovou výjimku. Uvedená žádost musí být doručena ITF nejpozději šest měsíců před příslušným turnajem, do kterého chce být hráč nominován. Národní asociace má právo se odvolat proti rozhodnutí Výboru pro juniorské soutěže u Představenstva.

(e) Výbor pro juniorské soutěže a/nebo Organizační výbor turnaje mají právo požádat Národní asociaci o poskytnutí důkazů prokazujících, jakým způsobem se hráč kvalifikoval k reprezentaci daného státu.

(f) Výbor pro juniorské soutěže může schválit výjimku účasti na soutěži spadající pouze do jeho kompetence.

Poznámka: Hráč, který reprezentoval stát v souladu s Pravidly federace (definovanými ve stanovách) platnými v roce 1994 nebo před tímto datem, zůstává i nadále oprávněn reprezentovat danou zemi, i když není nadále způsobilý k reprezentaci podle upravených podmínek těchto Předpisů.

84. Nehrající kapitán

Nehrající kapitán týmu se musí řídit pravidly platnými pro členy týmu, s výjimkou věkových omezení vztahujících se k hrajícím členům týmu.

85. Činovníci turnaje

Vrchní rozhodčí minimálně stupně White Badge.

Hlavní rozhodčí (umpire) pro každý zápas.

Minimálně jeden čárový rozhodčí (pro vzdálenou postranní čáru) pro každý zápas.

86. Další předpisy

Kromě výše uvedených Předpisů musí být dodržovány Předpisy pro mezinárodní soutěže týmů, které byly schváleny příslušným Mezinárodním výborem a ITF. Uvedené Předpisy je nutné předkládat každý rok ITF, jakmile jsou k dispozici. V záležitostech, které nejsou upraveny v těchto Předpisech, je třeba se řídit Předpisy pro turnaje kategorie Grade 1 až 5.

PŘÍLOHA D
KODEX CHOVÁNÍ ITF JUNIOR CIRCUIT

ČLÁNEK I: OBECNÉ

A. Záměr

Mezinárodní tenisová federace (ITF) zveřejňuje tento kodex chování ITF (Kodex) za účelem zachování spravedlivých a rozumných standardů chování juniorských hráčů a členů podpůrného týmu při všech turnajích, kontinentálních mistrovství a soutěžích mezinárodních týmů zařazených do ITF Junior Circuit a ochrany jejich příslušných práv, práv veřejnosti a integrity tenisového sportu. Veškeré odkazy na Mezinárodní tenisovou federaci nebo ITF představují odkaz na společnost ITL Limited.

B. Použitelnost

Tento Kodex se vztahuje pouze na akce ITF Junior Circuit dále uvedené v této listině.

ČLÁNEK II: PŘESTUPKY PŘI PŘIHLAŠOVÁNÍ HRÁČŮ

A. Použitelnost

Tento článek se vztahuje pouze na akce ITF Junior Circuit.

B. Přestupky při přihlašování do soutěže

1. Pozdní odstoupení 

Hráči z main draw mohou odstoupit od turnaje série Junior Circuit čtrnáct (14) dní před zahájením main draw turnaje, aniž by byli penalizováni.

Kvalifikující se hráči mohou odstoupit bez penalizace až do registrace ke kvalifikaci, pokud o tomto informují turnajového ředitele.

Odstoupení z turnaje musí být vždy písemné a musí být zasláno faxem či e-mailem. Hráčům se doporučuje, aby si schovali kopii jakékoli žádosti o odstoupení. Doručení žádosti o odstoupení je plně na zodpovědnosti odesilatele.

Jakémukoli hráči, který odstoupí po lhůtě z turnaje, s výjimkou případů, kdy to je z důvodu zranění, nemoci či úmrtí v rodině, bude automaticky trestáno uložením suspendačních bodů, a to následovně: při prvním odstoupení bez závažného důvodu budou hráči uděleny 4 suspendační body, v dalších případech se bude jednat o 5 bodů.

V případě, že by se jednalo o chování, které zjevně poškozuje úspěch turnaje nebo o jinak mimořádně negativní jednání, může i jednorázové porušení tohoto článku představovat zásadní přestupek klasifikovaný jako „přitěžující chování“.

2. Nedostavení se

Jakýkoliv hráč, který se nedostaví k registraci, bude klasifikován jako „nedostavený hráč“ a bude automaticky potrestán uložením šesti suspendačních bodů.

V případě, že by se jednalo o chování, které zjevně poškozuje úspěch turnaje nebo o jinak mimořádně negativní jednání, může i jednorázové porušení tohoto článku představovat zásadní přestupek klasifikovaný jako „přitěžující chování“.

3. Účast na jiných akcích

Žádný hráč, který se přihlásil a byl přijat do ITF Junior Circuit, se nesmí účastnit jiných tenisových akcí během takového turnaje, pokud k tomu nedostal oprávnění od ITF. V případě porušení tohoto článku mu vrchní rozhodčí znemožní nastoupit do turnaje. V případě, že by se jednalo o chování, které zjevně poškozuje úspěch turnaje nebo o jinak mimořádně negativní jednání, může i jednorázové porušení tohoto článku představovat zásadní přestupek klasifikovaný jako „přitěžující chování“.

ČLÁNEK III: PŘESTUPKY HRÁČŮ BĚHEM ZÁPASU

A. OBECNÉ: 

Jakýkoliv hráč, instruktor, trenér, příbuzný, rodič nebo opatrovník, jakožto i každý jiný člen podpůrného týmu, je povinen se při všech zápasech a po celou dobu zdržování se v prostorách příslušného turnaje (včetně oficiálního turnajového hotelu) chovat profesionálním způsobem. Dále uvedená ustanovení se vztahují na chování v prostorách turnaje.

B. DOCHVILNOST 

Zápasy musí následovat po sobě bez jakéhokoliv zdržení v souladu s oznámeným programem. Program musí být vyvěšený na dobře viditelném místě v prostorách obecně přístupných hráčům a podle pokynu vrchního rozhodčího. 

Zápasy musí být vyvolávány v souladu s programem za použití všech dostupných a vhodných prostředků. Hráči musí být připraveni nastoupit do hry bezprostředně po vyvolání jejich zápasu.

Jakýkoliv hráč, který není připraven ke hře do patnácti (15) minut, nebude připuštěn ke hře, pokud rozhodčí dle vlastního uvážení a po zohlednění všech relevantních okolností, nerozhodne jinak.

C. OBLÉKÁNÍ A VYBAVENÍ 

Každý hráč je povinen oblékat se a prezentovat se ve hře profesionálně. 

Je třeba nosit čistý a všeobecně přijímaný tenisový úbor. 

Jakémukoliv hráči, který poruší toto ustanovení, může hlavní rozhodčí nebo rozhodčí nařídit okamžitou výměnu úboru/vybavení. V případě neuposlechnutí tohoto nařízení může dojít k okamžitému vyloučení hráče. (ITF si vyhrazuje právo výkladu následujících pravidel za účelem naplnění záměru a účelu těchto Předpisů .) 

1. Nepřijatelný úbor

Během zápasu mají hráči zakázáno nosit mikiny, gymnastické šortky, trička s krátkým rukávem nebo jakýkoliv jiný nevhodný úbor (včetně oblečení na zahřátí).

a) Boty

Od hráčů se vyžaduje, aby nosili všeobecně přijímanou tenisovou obuv. Boty nesmí poškodit povrch kurtu nad míru, která se očekává během normálního průběhu zápasu nebo tréninku. Za poškození kurtu se považuje fyzické nebo viditelné poškození, jež může být mimo jiné způsobeno obuví, která na kurtu zanechá stopy v míře větší, než se považuje za přijatelné. Rozhodčí ITF je oprávněn rozhodnout o tom, že obuv nesplňuje tato kritéria a nařídit hráči, aby ji vyměnil.

i. Boty pro travnatý povrch

Při turnajích ITF Junior Circuit, které se hrají na travnatém povrchu se smí nosit výhradně obuv s gumovou podrážkou, bez podpatků, drážek, hřebů nebo překrytí. Není dovoleno nosit Obuv s hřeby nebo hroty umístěnými v oblasti palců. Obsázka v oblasti palců musí být provedena hladce. 

Vrchní rozhodčí má oprávnění rozhodnout, kdy podrážka tenisové obuvi nesplňuje zvyklosti a standardy a může zakázat její použití při akcích ITF Junior Circuit na travnatých kurtech.

ii. Boty pro antukový povrch

Od hráčů se vyžaduje, aby nosili tenisovou obuv obecně přijímanou pro hru na antukovém zrnitém povrchu. Vrchní rozhodčí je oprávněn rozhodnout, zda podrážka tenisové obuvi nesplňuje zvyklosti a standardy a může zakázat její použití při akcích ITF Junior Circuit na antukových kurtech.

2. Týmové dvojice

Členové týmových dvojic musejí být oblečení v podstatě ve stejných barvách.

3. Označení 

Na oblečení, výrobcích nebo vybavení kurtů nesmí být během zápasu nebo jakékoliv tiskové konference nebo ceremoniálu turnaje žádné označení s výjimkou následujícího (ITF si vyhrazuje právo výkladu následujících pravidel za účelem naplnění záměru a účelu těchto Předpisů):

a) Košile, svetr nebo bunda 

i. Rukávy. Jedno (1) komerční (nikoli výrobní) označení na každý rukáv, které nesmí přesáhnout tři (3) čtvereční palce (19,5 cm2), plus jedno (1) označení výrobce na každém rukávu, které nesmí přesáhnout velikost osmi (8) čtverečních palců (52,5 cm2). Pokud je v rámci této plochy o velikosti osmi (8) čtverečních palců (52 cm2) na jednom nebo obou rukávech použito písemné označení, nesmí přesáhnout velikost čtyři (4) čtvereční palce (26 cm2) na rukáv.

ii. Bez rukávů: Povolena jsou celkem dvě (2) komerční (nikoli výrobní) označení na vrchních rukávech, která nesmí přesáhnout velikost tři (3) čtvereční palce (19,5 cm2), mohou být umístěna na přední části oblečení.

iii. Přední část, zadní část, límeček. Povolena jsou celkem dvě (2) výrobní označení, která nesmějí přesáhnout velikost dva (2) čtvereční palce (13 cm2) nebo 1 označení výrobce, které nepřesahuje čtyři (4) čtvereční palce (26 cm2).

b) Šortky/sukně

Jsou povolena dvě (2) označení výrobce, která nesmějí přesáhnout dva (2) čtvereční palce (13 cm2) nebo jedno označení výrobce, které nesmí přesáhnout velikost čtyři (4) čtvereční palce (26 cm2).

Na stahovacích šortkách – jedno (1) označení výrobce, které nesmí přesáhnout velikost dva (2) čtvereční palce (13 cm2) a které doplňuje označení výrobce na šortkách/sukních.

Poznámka: Pro účely přípusného umístění značek a označení se šaty považují za kombinaci sukně a košile.

c) Ponožky/Boty

Povolena jsou označení výrobce na každé ponožce a každé botě. Označení na ponožce (ponožkách) mohou být maximálně velikosti dvou (2) čtverečních palců (13 cm2).

d) Raketa

Označení výrobce na raketě a strunách jsou povolena.

e) Čepice, čelenka nebo potítko

Povoleno je jedno (1) označení výrobce, nepřesahující velikost dvou (2) čtverečních palců (13 cm2).

f) Tašky, další vybavení nebo výstroj 

Co se týče tenisového vybavení, je povoleno označení výrobce na každém předmětu + dvě (2) samostatná komerční označení na (1) tašce, z nichž žádné nepřesahuje velikost čtyři (4) čtvereční palce (26 cm2)

g) Jiné tenisové, sportovní nebo zábavní akce 

Při zachování všech ustanovení uvedených výše, je označování na základě jména, emblému, loga, obchodní známky, symbolu nebo jiného popisu jakékoliv série tenisových akcí, tenisových výstav, tenisových turnajů nebo dalších sportovních či zábavních akcí na veškerém oblečení nebo vybavení zakázáno, pokud  ITF neschválí jinak.

h) Obecné 

V případě, že by byl použitím jakýchkoliv výše uvedených povolených komerčních označení porušeno jakékoliv vládní předpis týkající se televizního vysílání, pak bude takové použití zakázáno.

Pro účely tohoto dokumentu se termínem „výrobce“ rozumí výrobce předmětného oblečení nebo vybavení.

Stanovení velikosti je provedeno vymezením skutečné plochy na hráčově oblečení či doplňku bez ohledu na jeho barvu. Při určování plochy musí být podle tvaru emblému či jiného doplňku kolem téhož načrtnut kruh, trojúhelník či obdélník a velikostí emblému se pak pro účely tohoto pravidla bude rozumět plocha obklopená tímto obvodem. Pokud má daný emblém stejnou barvu jako látka podkladového oblečení, bude při určování jeho plochy rozhodovat velikost samotného označení. 

4. Zateplovací oblečení

Hráči mohou mít na sobě při rozehrávce i během zápasu zateplovací oblečení za předpokladu, že toto splňuje předchozí ustanovení a dále za předpokladu, že k tomu dostanou od vrchního rozhodčího svolení předem

5. Přelepování

Přes loga/emblémy není možné přelopovat pásky.

D. NEDODRŽENÍ ČASU/ ZDRŽENÍ HRY 

Po vypršení času na rozehrávku musí hra pokračovat nepřerušeně a hráč nesmí zápas, neodůvodněně, z jakékoliv příčiny zdržovat. Od okamžiku, kdy je míč ze hry na konci dohrání bodu do doby podání pro další bod nesmí uplynout více než dvacet (20) vteřin. V případě chybného podání, musí následovat druhé podání bez jakékoliv prodlevy.

Pokud hráči mění strany, musí od okamžiku, kdy jde míček ze hry na konci hry do začátku prvního dalšího podání, uplynout maximálně devadesát (90) vteřin. V případě chybného podání, musí následovat druhé podání bez jakéhokoliv zdržování. Nicméně, po první hře každého setu a během tie breaku musí hra pokračovat a hráči mění strany bez odpočinku.

Na konci každého setu, bez ohledu na skóre, následuje přestávka mezi sety, trvající sto dvacet (120) vteřin od chvíle, kdy je míč mimo hru na konci setu, do doby podání dalšího setu.

V případě, že je celkový počet her sudý, proběhne výměna stran až v první hře nového setu.

Přijímající musí hrát přiměřeně do tempa podávajícího a být připraven na přípravu podání v přiměřené době.

První porušení tohoto ustanovení je penalizováno varováním „ Překročení času“ a každé další překročení času bude penalizováno určitým počtem trestných bodů za překročení času. V případě překročení času ze zdravotních důvodů, odmítnutí hry nebo nenavrácení se na kurt rozmezí povoleného času budou v souladu s pravidly uděleny trestné body.

E. SLYŠITELNÉ HRUBÉ CHOVÁNÍ 

Hráči na sebe nesmí v prostorách turnaje hlasitě upozorňovat. V případě, že by k takovémuto narušení průběhu hry (včetně rozehrávky) došlo, bude hráč penalizován v souladu s dále uvedeným přehledem trestných bodů. V případě, že by se jednalo o chování, které zjevně poškozuje úspěch turnaje nebo o jinak mimořádně negativní jednání, může i jednorázové porušení tohoto článku představovat zásadní přestupek klasifikovaný jako „přitěžující chování“ a bude předmětem další penalizace uvedené níže.

Pro účely tohoto pravidla se slyšitelné hrubé chování definuje jako používání slov, která jsou běžně známa a považována za vulgární a která jsou natolik hlasitá, že je mohou slyšet rozhodčí nebo diváci.

F. VIDITELNÉ HRUBÉ CHOVÁNÍ 

Hráči nesmí v prostorách turnaje provádět obscénní gestikulaci jakéhokoliv druhu. V případě, že by k takovémuto narušení v průběhu hry (včetně rozehrávky) došlo, bude hráč penalizován v souladu s dále uvedeným přehledem trestných bodů. V případě, že by se jednalo o chování, které zjevně poškozuje úspěch turnaje nebo o jinak mimořádně negativní jednání, může i jednorázové porušení tohoto článku představovat zásadní přestupek klasifikovaný jako „přitěžující chování“ a bude předmětem další penalizace uvedené níže.

Pro účely tohoto pravidla se viditelné hrubé chování definuje jako gestikulace pomocí rukou a/nebo raketou nebo míči, která má ve všeobecném povědomí obscénní význam.  

G. SLOVNÍ NAPADENÍ

Hráči nesmí v prostorách turnaje nikdy a za žádných okolností slovně napadat jakéhokoliv funkcionáře, soupeře nebo jiné osoby. V případě, že by k tomuto porušení došlo v průběhu zápasu (včetně rozehrávky), bude hráč penalizován v souladu s dále uvedeným přehledem trestných bodů. V případě, že by se jednalo o chování, které zjevně poškozuje úspěch turnaje nebo o jinak mimořádně negativní jednání, může i jednorázové porušení tohoto článku představovat zásadní přestupek klasifikovaný jako „přitěžující chování“ a bude předmětem další penalizace uvedené níže.

Pro účely tohoto pravidla se slovní napadení definuje jako výrok o funkcionáři, soupeři, sponzorovi, divákovi nebo jiné osobě, které implikuje pohanu, je hanlivé, urážlivé nebo jinak znevažující.

H. FYZICKÉ NAPADENÍ 

Hráči nesmí v prostorách turnaje nikdy a za žádných okolností fyzicky napadnout jakéhokoliv funkcionáře, soupeře nebo jiné osoby. V případě, že by k tomuto porušení došlo v průběhu zápasu (včetně rozehrávky), bude hráč penalizován v souladu s dále uvedeným Přehledem trestných bodů. V případě, že by se jednalo o chování, které zjevně poškozuje úspěch turnaje nebo o jinak mimořádně negativní jednání, může i jednorázové porušení tohoto článku představovat zásadní přestupek klasifikovaný jako „přitěžující chování“ a bude předmětem další penalizace uvedené níže.

Pro účely tohoto se fyzickým napadením myslí neoprávněné dotýkání funkcionáře, soupeře, diváka nebo jiné osoby.

I. NAPADENÍ MÍČEM

Hráči nesmí v prostorách turnaje násilně, nebezpečně nebo v hněvu odpálit, kopat nebo házet tenisové míče s výjimkou důvodné snahy získat bod v průběhu zápasu (i rozehrávky). V případě, že by k takovému napadení došlo v průběhu zápasu (včetně rozehry), bude hráč penalizován v souladu s dále uvedeným Přehledem trestných bodů. V případě, že by se jednalo o chování, které zjevně poškozuje úspěch turnaje nebo o jinak mimořádně negativní jednání, může i jednorázové porušení tohoto článku představovat zásadní přestupek klasifikovaný jako „přitěžující chování“ a bude předmětem další penalizace uvedené níže.

Pro účely tohoto pravidla se napadení míčem definuje jako záměrné nebo bezohledné odpálení míčů mimo hranice kurtu, záměrné nebo bezohledné odpálení míče v rámci kurtu, případně odpálení míče bez ohledu na následky takového počínání.

J. NAPADENÍ RAKETOU NEBO VYBAVENÍM

Hráči nesmí v prostorách turnaje násilně nebo s hněvem udeřit, kopat nebo házet raketou nebo jiným vybavením. V případě, že by k tomuto porušení došlo v průběhu zápasu (včetně rozehry), bude hráč penalizován v souladu s dále uvedeným Přehledem trestných bodů. V případě, že by se jednalo o chování, které zjevně poškozuje úspěch turnaje nebo o jinak mimořádně negativní jednání, může i jednorázové porušení tohoto článku představovat zásadní přestupek klasifikovaný jako „přitěžující chování“ a bude předmětem další penalizace uvedené níže.

Pro účely tohoto pravidla se napadení raketou nebo jiným vybavením definuje jako úmyslné a násilné ničení nebo poškozování rakety nebo vybavení a úmyslné a násilné ničení sítě, kurtu, křesla rozhodčího (umpiru) nebo jiného zařízení v průběhu zápasu, a to z hněvu či rozčilení.

K. HERNÍ INSTRUKCE A TRENÉŘI

Hráči nejsou během zápasu oprávněni přijímat jakékoli instrukce (včetně rozehrávky). Komunikace jakéhokoliv druhu, slyšitelná nebo viditelná (i ze strany zástupce či příbuzného hráče) může být považována za poskytování herních instrukcí. Hráči rovněž zakážou svým trenérům (1), aby v prostorách místa turnaje prováděli jakoukoliv obscénní gestikulaci, (3), aby v prostorách místa turnaje slovně napadali jakéhokoliv funkcionáře, soupeře, diváka nebo jinou osobu , (4), aby v areálu turnaje fyzicky napadali jakéhokoliv funkcionáře, soupeře, diváka nebo jinou osobu a (5) aby zde poskytovali, činili, vydávali, autorizovali nebo podporovali jakékoliv veřejné prohlášení, které má nebo by mohlo mít předpojatý či škodlivý účinek, vezmeme-li v úvahu nejlepší zájmy turnaje a/nebo jeho úřadu.

Porušení tohoto Ustanovení představuje pro hráče tři (3) suspendační body za každé porušení, Když k tomuto porušení dojde navíc během zápasu (včetně rozehrávky), bude hráč penalizován v souladu s dále uvedeným Přehledem trestných bodů. V případě, že se bude jednat o chování jasně poškozující úspěch turnaje nebo o mimořádně neslýchané jednání, představuje jednorázové porušení tohoto ustanovení též hlavní přestupek v rámci „ přitěžujícího chování“a bude předmětem dále uvedených trestů s tím, že rozhodčí může nařídit trenérovi, aby opustil místo zápas nebo areál turnaje, v případě, že tohoto příkazu neuposlechne, může vyhlásit okamžité vyloučení hráče. 

Pro účely tohoto pravidla termín „trenér“ rovněž zahrnuje jakéhokoliv zástupce a/nebo příbuzného hráče. 

L. NESPORTOVNÍ CHOVÁNÍ 

Sportovci jsou povinni chovat vždy sportovně a projevovat úctu autoritě funkcionářů a právům soupeřů, diváků a jiným. Pokud hráč poruší toto ustanovení v průběhu zápasu, bude penalizován v souladu s dále uvedeným Přehledem trestných bodů. V případě, že by se jednalo o chování, které zjevně poškozuje úspěch turnaje nebo o jinak mimořádně negativní jednání, může i jednorázové porušení tohoto článku představovat zásadní přestupek klasifikovaný jako „přitěžující chování“ a bude předmětem další penalizace uvedené níže.

Pro účely tohoto pravidla se nesportovní chování definuje jako jakékoliv nesprávné chování hráče, které je zjevně nevhodné nebo poškozující tento sport, ale nespadá do žádné kategorie přestupků specifikovaných v tomto dokumentu. 

Nesportovní chování dále zahrnuje, ale není omezeno pouze jen na dávání, činění, vydávání, autorizaci nebo podporu veřejných prohlášení, které má nebo měly mít předpojatý nebo škodlivý účinek s ohledem na nejlepší zájmy turnaje a/nebo jeho úřadu.

M. MAXIMÁLNÍ ÚSILÍ 

V rámci turnajů ITF Junior Circuit je hráč je povinen vyvinou maximální úsilí k dosažení vítězství. Pro účely tohoto pravidla má rozhodčí a/nebo hlavní rozhodčí pravomoc ´penalizovat hráče v souladu s Přehledem trestných bodů. V případě, že by se jednalo o chování, které zjevně poškozuje úspěch turnaje nebo o jinak mimořádně negativní jednání, může i jednorázové porušení tohoto článku představovat zásadní přestupek klasifikovaný jako „přitěžující chování“ a bude předmětem další penalizace uvedené níže.

N. OPUŠTĚNÍ KURTU 

Hráč nesmí během zápasu (včetně rozehrávky) bez dovolení hlavního nebo síťového rozhodčího opustit kurt. Hráč, který toto ustanovení poruší, může být rozhodčím vyloučen s tím, že se stane předmětem další penalizace za „nedokončení zápasu“ (viz níže).

O. NEDOKONČENÍ ZÁPASU 

Hráč musí dokončit dosud neukončený zápas, pokud nemá rozumné důvody k tomu tak neučinit. Hráč, který poruší toto ustanovení, může být bezodkladně rozhodčím vyloučen. V případě, že by se jednalo o chování, které zjevně poškozuje úspěch turnaje nebo o jinak mimořádně negativní jednání, může i jednorázové porušení tohoto článku představovat zásadní přestupek klasifikovaný jako „přitěžující chování“ a bude předmětem další penalizace uvedené níže.

P. SLAVNOSTNÍ PŘEDÁVÁNÍ CEN 

Hráč účastnící se finále turnaje ITF Junior Circuit se musí účastnit závěrečného předávání cen, s výjimkou případů, kdy se jej odůvodněně účastnit nemůže. V případě, že by se jednalo o chování, které zjevně poškozuje úspěch turnaje nebo o jinak mimořádně negativní jednání, může i jednorázové porušení tohoto článku představovat zásadní přestupek klasifikovaný jako „přitěžující chování“ a bude předmětem další penalizace uvedené níže.

Q. MEDIÁLNÍ KONFERENCE 

Hráč nebo team se musí zúčastnit mediálních konferencí pořádaných ihned nebo do třiceti(30) minut po skončení každého zápasu, ať už se jedná o vítěznou nebo poraženou stranu, pokud tento čas není prodloužen nebo jinak z určitého důvodu změněn vrchním rozhodčím. V případě zranění nebo nemožnosti fyzicky se dostavit na místo, se toto ustanovení na hráče nevztahuje. V případě, že by se jednalo o chování, které zjevně poškozuje úspěch turnaje nebo o jinak mimořádně negativní jednání, může i jednorázové porušení tohoto článku představovat zásadní přestupek klasifikovaný jako „přitěžující chování“ a bude předmětem další penalizace uvedené níže.

R. PŘEHLED TRESTNÝCH BODŮ

První přestupek



VAROVÁNÍ

Druhý přestupek


TRESTNÝ BOD

Třetí a každý následný přestupek
KONTUMACE UTKÁNÍ 

Po třetím porušení však může vrchní rozhodčí rozhodnout o tom, že následující přestupek bude znamenat vyloučení. 

S. VYLOUČENÍ 

Vrchní rozhodčí může vyloučit hráče buď za jednorázové porušení tohoto Kodexu nebo podle Přehledu trestných bodů. 

Ve všech případech vyloučení je rozhodnutí vrchního rozhodčího konečné a nedá se proti němu odvolat. 

Jakýkoliv hráč, který je vyloučen na základě ustanovení tohoto dokumentu, může být vyloučen i z ostatních akcí, pokud takové probíhají v rámci daného turnaje, kromě případů, kdy se daný přestupek týká pouze porušení ustanovení o dochvilnosti, oblékání nebo vybavení stanovených v Článku III B a C nebo je důsledkem zdravotního stavu, nebo když se daného přestupku, díky kterému následovalo vyloučení, dopustil druhý hráč z páru.

T. PÁRY ČTYŘHRY

Varování/ Trestné body/ Kontumace utkání/ Vyloučení 

Varování, ztráty bodu, kontumace utkání a/nebo vyloučení budou v případě porušení tohoto Kodexu posuzovány vůči týmu. 

U. ROZHODNUTÍ A POTRESTÁNÍ 

Rozhodčí provede příslušné šetření skutečností týkajících se přestupků, kterých se hráč na místě dopustil a pokud dojde k závěru, že došlo k porušení pravidel a vysloví jiný trest, který nespadá do Přehledu trestných bodů, písemně o něm hráče vyrozumí. 

V. ODVOLÁNÍ 

Jakýkoliv hráč obviněný z přestupku v průběhu utkání se může odvolat k manažerovi juniorů ITF a požádat o přezkoumání viny a trestu. Toto odvolání musí být podáno do ITF písemnou formou do osmadvaceti (28) dní po posledním dni turnaje do 17 hod. GMT 

W. SUSPENDAČNÍ BODY

Suspendační body budou hráčům přidělovány za následující přestupky: 











Suspendační body

a) Odstoupení z turnaje po lhůtě odstoupení (poprvé)


4

b) Odstoupení z turnaje po lhůtě odstoupení 
(v jiných případech, než poprvé)




5


c) Nedostavení se k registraci na turnaj




6

d) Za každá 3 varování za sebou během turnaje



3

e) Za každý trestný bod






3

f) Za každou kontumaci utkání





4

g) Za jakékoliv vyloučení podle penalizačního systému
s výjimkou přestupku za dochvilnost, oblékání a vybavení 

5

h) Jakékoliv vyloučení za jednorázové porušení Kodexu 
(okamžité vyloučení)






6

vi. Jakékoliv vyloučení za nedochvilnost 



5

Jakýkoliv hráč, který dosáhne celkem deseti (10) suspendačních bodů se nebude moci zúčastnit turnajů série ITF Junior Circuit po dobu čtyř (4) týdnů. Po uplynutí této doby bude těchto deset (10) bodů odečteno z celkového počtu suspendačních bodů hráče. V případě, že má hráč/hráčka na začátku suspendačního období více než deset (10) suspendačních bodů, se příslušný zůstatek převádí. 

Suspendace začíná datem, které určí ITF. Federace ITF musí při jeho určení zvážit dobu nezbytnou k informování hráčovy Národní asociace a dalších relevantních účastníků. 

ITF je odpovědná za informování Regionálních a/nebo Národních asociací a orgánů turnajů série ITF Junior Circuit odpovědných za přihlašování hráčů o odpovídajících za suspendaci příslušného hráče. 

V případě, že pořadatelé některého turnaje série ITF Junior Circuit umožní vstup hráči do soutěže, ačkoli byli předtím informováni ITF o jeho suspendaci, porušují tímto předpisy upravující tuto soutěž.

ČLÁNEK IV: HLAVNÍ PŘESTUPKY HRÁČŮ 

A. SÁZKY

Žádný hráč nebo s ním spojená osoba (pro další text definovaná jako skupina osob zahrnující (ne však výhradně) trenéry, terapeuty, představitele managementu, rodinné příslušníky a obchodní partnery) nesmí v souvislosti s turnaji ITF Junior Circuit uzavírat sázky či vsadit jakékoli cennosti.

Porušení tohoto ustanovení hráčem, přímo nebo nepřímo prostřednictvím příbuzné nebo jiné osoby bude mít za následek maximální trest v podobě trvalé suspendace z účasti na turnajích ITF Junior Circuit.

V případě porušení tohoto ustanovení příbuznou osobou, bude této osobě trvale zakázán přístup na všechny turnaje ITF Junior Circuit. 

B. ÚPLATKY NEBO JINÉ ODMĚNY

Žádný hráč nebo s ním spojená osoba nesmí nabídnout, dát, domáhat se, přijmout nebo souhlasit s nabídkou, darováním, domáháním se či přijetím čehokoliv cenného od jakékoliv osoby nebo naopak jakékoli osobě se záměrem ovlivnit úsilí kteréhokoli hráče či jeho účast na jakémkoli turnaji série ITF Junior Circuit.

Porušení tohoto ustanovení hráčem, přímo nebo nepřímo pomocí s ním spojené či jiné osoby, bude mít za následek maximální trest v podobě trvalé suspendace z účasti na turnajích ITF Junior Circuit.

V případě porušení tohoto ustanovení osobou s hráčem spojenou, bude této osobě trvale zakázán přístup na všechny turnaje ITF Junior Circuit. 

C. PŘITĚŽUJÍCÍ CHOVÁNÍ

Žádný hráč nebo s ním spojená osoba nesmí páchat činy označované jako „přitěžující chování“, které jsou definovány následovně:

· Jeden nebo více případů chování označených v tomto Kodexu jako „ přitěžující chování.“ 

· Jeden případ chování, které zjevně poškodilo úspěch turnaje nebo bylo jinak mimořádně škodlivé.

· Řada dvou (2) nebo více porušení tohoto Kodexu během dvanácti- (12-) měsíčního období, které samostatně nepředstavují „přitěžující chování“, ale z celkového pohledu ustanovují model mimořádně škodlivého chování, jenž poškozuje nebo působí újmu ITF Junior Circuit. 

Porušení tohoto ustanovení hráčem, přímo nebo nepřímo prostřednictvím osoby s ním spojené či jiné osoby, bude mít za následek maximální trest v podobě trvalé suspendace z účasti na turnajích ITF Junior Circuit.

V případě porušení tohoto ustanovení osobou s hráčem spojenou, bude této osobě trvale zakázán přístup na všechny turnaje ITF Junior Circuit. 

D. CHOVÁNÍ V ROZPORU S INTEGRITOU HRY 

Žádný hráč nebo s ním spojená osoba se nesmí chovat v rozporu s integritou tenisové hry. Jestliže je hráč obviněn z porušení trestního zákona jakékoliv země s potencionálním odsouzením až k jednoletému trestu, lze u něj na základě takového obvinění předpokládat, že se choval v rozporu s integritou tenisové hry. Kromě toho, pokud se jakýkoli hráč kdykoli choval způsobem vážně poškozujícím dobré jméno sportu, může být na základě takového chování považován za osobu jednající proti integritě tenisové hry a porušující toto ustanovení. 

Porušení tohoto ustanovení hráčem, přímo nebo nepřímo prostřednictvím osoby s ním spojené či jiné osoby, bude mít za následek maximální trest v podobě trvalé suspendace z účasti na turnajích ITF Junior Circuit.

V případě porušení tohoto ustanovení osobou s hráčem spojenou, bude této osobě trvale zakázán přístup na všechny turnaje ITF Junior Circuit. 

E. ROZHODNUTÍ A POTRESTÁNÍ

Ředitel pro ITF Junior Tennis zahájí vyšetřování za účelem zjištění všech skutečností souvisejících s údajnými zásadními přestupky a podá příslušnému hráči písemnou zprávu ohledně výsledku tohoto vyšetřování. Hráč musí mít k dispozici minimálně deset (10) dní, aby poskytl řediteli pro ITF Junior Tennis osobně nebo prostřednictvím právního zástupce jakýkoli důkaz, který hráč považuje při vyšetřování za relevantní. Po dokončení vyšetřování ředitel pro ITF Junior Tennis rozhodne o nevině nebo vině příslušného hráče. V případě shledání viny oznámí písemně skutečnosti, které zjistil, své závěry a rozhodnutí o trestu, který má být udělen. Kopii tohoto rozhodnutí je třeba urychleně doručit příslušnému hráči a Výboru pro juniorské soutěže.

F. OPRAVNÉ PROSTŘEDKY

Jakýkoliv hráč, u kterého bylo zjištěno, že se dopustil zásadního přestupku, může podat u Výboru pro juniorské soutěže žádost o přezkoumání rozhodnutí a trestu vydaného ředitelem pro ITF Junior Tennis. Žádost musí být podána písemně a musí být doručena řediteli pro ITF Junior Tennis do třiceti (30) dnů poté, co bylo hráči zasláno oznámení o přestupku. Ředitel pro ITF Junior Tennis poté bezodkladně odešle danou žádost Výboru pro juniorské soutěže. V uvedené žádosti musí být detailně uvedeno odůvodnění příslušného odvolání. Výbor pro juniorské soutěže poté do třiceti (30) dnů určí čas a místo pro projednání takového odvolání a uvědomí o něm hráče i ředitele ITF Junior Tennis. Při projednávání tohoto případu hráč i ředitel ITF Junior Tennis předloží Výboru pro juniorské soutěže příslušné důkazy. Je v pravomoci Výboru pro juniorské soutěže v souvislosti s odvoláním potvrdit, zvrátit nebo změnit rozhodnutí ředitele ITF Junior Tennis. 

ČLÁNEK V: LÉKAŘSKÁ KONTROLA – ANTIDOPINGOVÁ POLITIKA 

Jakýkoliv hráč, člen podpůrného týmu nebo jiná osoba, která vstupuje do ITF Junior Circuit nebo se účastní jeho aktivit musí splňovat všechna ustanovení tenisového antidopingového programu ITF a těmito ustanoveními se řídit.

Tenisový antidopingový program ITF pro rok 2009 je zveřejněn v plné verzi na webových stránkách ITF (www.itftennis.com) a ve speciální publikaci vydané ITF a rozesílané všem Národním asociacím. Tenisový antidopingový program 2009 je k dispozici také na vyžádání.

ČLÁNEK VI: PŘESTUPKY TURNAJŮ

A. POUŽITELNOST

Tento Článek se vztahuje na každý turnaj ITF Junior Circuit 

B. ÚPLATKY

Majitel(é), provozovatel(é), sponzor (sponzoři) nebo jednatel(é) jakéhokoliv turnaje série ITF Junior Circuit nesmí hráči nabídnout, dát nebo zaplatit peníze případně darovat jakoukoli cennost, a zároveň nesmí turnaj umožnit jakékoli osobě či subjektu, aby hráči nabídl, dal nebo zaplatil peníze, případně daroval jakoukoli cennost, a to přímo i nepřímo, za účelem ovlivnit či zaručit účast některého příslušného hráče na turnaji. Porušení tohoto ustanovení může vést k diskvalifikaci turnaje a ztrátě jeho akreditace. V případě, že se ředitel pro ITF Junior Tennis domnívá, že některý z turnajů porušil toto ustanovení, pak musí daný turnaj řediteli pro ITF Junior Tennis nebo jeho zástupcům na vyžádání poskytnout nebo zajistit poskytnutí přístupu ke všem dostupným záznamům, jež jakýmkoli způsobem souvisí s takovým údajným úplatkem a umožnit jim pořídit z těchto záznamů kopie, případně, pokud nejsou takové záznamy k dispozici, poskytnout řediteli pro ITF Junior Tennis místopřísežné prohlášení podrobně vysvětlující veškeré skutečnosti související s předmětnou transakcí.

C. DIVOKÉ KARTY

Žádný turnaj série ITF Junior Circuit není oprávněn, přímo či nepřímo, nabízet, dávat, podporovat, přijímat či akceptovat, případně souhlasit s nabízením, darováním, podporováním, přijímáním či akceptováním jakékoli cennosti výměnou za divokou kartu. Porušení tohoto ustanovení může vést k diskvalifikaci turnaje a ztrátě jeho akreditace.

D. CHOVÁNÍ V ROZPORU S INTEGRITOU HRY 

Žádný turnaj série ITF Junior Circuit, ani jeho vlastník, propagátor či provozovatel, není oprávněn jednat v rozporu s integritou tenisového sportu.

V případě porušení tohoto ustanovení je turnaji odebrána akreditace.

E. ITF JUNIOR CIRCUIT 

Žádný turnaj ITF Junior Circuit nesmí porušit jakékoliv ustanovení těchto Pravidel pro sérii ITF Junior Circuit. V případě porušení tohoto ustanovení je turnaji odebrána akreditace.

F. ROZHODNUTÍ A POTRESTÁNÍ 

Manažer ITF Junior Tennis zahájí vyšetřování za účelem zjištění všech skutečností souvisejících s údajnými zásadními přestupky turnaje a podá mu písemnou zprávu ohledně výsledku tohoto vyšetřování. Pořadatelé turnaje musí mít k dispozici minimálně deset (10), aby poskytli řediteli pro ITF Junior Tennis osobně nebo prostřednictvím právního zástupce jakýkoli důkaz, který považují za relevantní pro vyšetřování. Po dokončení vyšetřování ředitel pro ITF Junior Tennis rozhodne o nevině nebo vině příslušného turnaje. V případě shledání viny oznámí písemně skutečnosti, které zjistil, své závěry a rozhodnutí o trestu, který má být udělen. Kopii tohoto rozhodnutí je třeba urychleně doručit pořadatelům příslušného turnaje a výboru.

G. OPRAVNÉ PROSTŘEDKY 

Jakýkoliv turnaj série ITF Junior Circuit, u kterého bylo zjištěno, že se dopustil zásadního přestupku, může podat u Výboru pro juniorské soutěže žádost o přezkoumání rozhodnutí a trestu vydaného ředitelem pro ITF Junior Tennis. Žádost musí být podána písemně, a musí být doručena řediteli pro ITF Junior Tennis do třiceti (30) dnů poté, co bylo turnaji zasláno oznámení o přestupku. Ředitel pro ITF Junior Tennis poté bezodkladně odešle danou žádost Výboru pro juniorské soutěže. V uvedené žádosti musí být detailně uvedeno odůvodnění příslušného odvolání. Výbor pro juniorské soutěže poté do třiceti (30) dnů určí čas a místo pro projednání takového odvolání a uvědomí o něm turnaj i ředitele pro ITF Junior Tennis. Při projednávání tohoto případu turnaj i ředitel ITF Junior Tennis předloží Výboru pro juniorské soutěže příslušné důkazy. Je v pravomoci Výboru pro juniorské soutěže v souvislosti s odvoláním  potvrdit, zvrátit nebo změnit rozhodnutí ředitele pro ITF Junior Tennis. 

ČLÁNEK VII: ETICKÝ KODEX

Jakýkoliv hráč, který se přihlašuje a/nebo se účastní ITF Junior Circuit a jakýkoliv člen podpůrného týmu jakéhokoliv hráče, který se přihlašuje a/nebo se účastní ITF Junior Circuit, je vázán a musí splňovat podmínky etického kodexu uvedeného v Příloze F.

PŘÍLOHA E
ZDRAVOTNÍ STAV, POČASÍ A PŘESTÁVKY NA TOALETU/VÝMĚNU ÚBORU 

ZDRAVOTNÍ STAV

A. ZDRAVOTNÍ OBTÍŽE 

Zdravotní obtíže představují nemoc nebo muskuloskeletární zranění, které zdůvodňuje lékařské vyšetření a/nebo ošetření, které poskytne terapeut/trenér sportovního lékařství (rovněž nazývaný jako poskytovatel primární zdravotní péče) během rozehrávky nebo zápasu.

Ošetřitelné zdravotní obtíže:

1. Akutní zdravotní obtíže: náhlý vývoj onemocnění nebo muskoskeletárního zranění během rozehrávky nebo zápasu, který vyžaduje okamžité lékařské ošetření.

2. Neakutní zdravotní obtíže: onemocnění nebo muskoskeletární zranění, které se vyvíjí nebo zhoršuje během rozehrávky nebo zápasu a vyžaduje lékařské ošetření při změně stran nebo přestávce mezi sety. 

Neošetřitelné zdravotní obtíže

1. Jakékoliv zdravotní obtíže, u nichž není možné zajistit odpovídající lékařské ošetření v rámci povolené doby.

2. Jakékoliv zdravotní obtíže, které se nerozvinuly nebo nezhoršily během rozehrávky nebo zápasu.

3. Celková únava hráče 

4. Jakékoliv zdravotní obtíže vyžadující injekční podání léku, nitrožilní infúze nebo kyslík, s výjimkou diabetiků, kterým je možné podávat subkutánní injekce, pokud je předem k dispozici jejichž zdravotní dokumentace. 

B. LÉKAŘSKÉ VYŠETŘENÍ

Během rozehrávky nebo zápasu může hráč požádat prostřednictvím vrchního rozhodčího, aby jej při změně stran nebo o přestávce mezi sety vyšetřil terapeut sportovního lékařství/trenér. Pouze v případě akutního zdravotního stavu, který si vynutí okamžité zastavení hry, může hráč požádat prostřednictvím vrchního rozhodčího o okamžité vyšetření terapeutem sportovního lékařství/ trenérem. 

Účelem lékařského vyšetření je rozhodnout, zda se jedná o ošetřitelné zdravotní obtíže a pokud ano, určit, kdy bude zajištěno ošetření. Takové posouzení je třeba provést v přiměřeném časovém intervalu, se zřetelem na bezpečnost hráče na jedné straně a na plynulost hry na straně druhé. Dle uvážení terapeuta sportovního lékařství/trenéra lze toto posouzení provést ve spolupráci s turnajovým lékařem  a lze jej provést mimo hrací dvorce. 

V případě, že terapeut sportovní ho lékařství/trenér rozhodne, že jsou hráčovy zdravotní obtíže neošetřitelné, bude hráč upozorněn na to, že mu nebude na místě poskytnuto lékařské ošetření. 

C. ZDRAVOTNÍ ODDECHOVÝ ČAS

Rozhodčí nebo vrchní rozhodčí povolí zdravotní oddechový čas v případě, kdy terapeut sportovního lékařství/trenér hráče prohlédl a rozhodl, že je kvůli lékařskému ošetření potřebný další čas. Zdravotní oddechový čas je vyhrazen na dobu výměny stran nebo na přestávku mezi sety, pokud terapeut sportovní medicíny/trenér nerozhodne, že u hráče nastaly akutní zdravotní obtíže, které vyžadují okamžité lékařské ošetření. 

Zdravotní oddechový čas začíná v okamžiku, kdy je terapeut sportovního lékařství/trenér připraven začít s ošetřením. Dle uvážení terapeuta sportovního lékařství/ trenéra může toto ošetření probíhat mimo herní kurty a může se uskutečnit ve spolupráci s lékařem turnaje.*

Zdravotní oddechový čas vyhrazený k ošetření je omezen na tři (3) minuty. Rozhodčí však může v případě potřeby tento čas prodloužit.

Hráč má nárok na jeden (1) zdravotní oddechový čas v případě jednoznačně ošetřitelných zdravotních obtíží. Jakékoli klinické projevy horečky a křečí jsou považovány za jeden (1) případ ošetřitelných zdravotních obtíží. Jakákoli ošetřitelná muskoskeletární zranění, která se projevují jako součást pohybového řetězce, jsou považována za jeden (1) případ ošetřitelných zdravotních obtíží. 

Rozhodčí nebo vrchní rozhodčí může povolit celkem dva (2) zdravotní oddechové časy v řadě ve zvláštních případech, kdy terapeut sportovního lékařství/ trenér rozhodne, že u hráče nastaly minimálně dva (2) případy odlišných ošetřitelných zdravotních obtíží. Uvedené případy mohou zahrnovat: onemocnění související s muskuloskeletálním zraněním; dvě nebo více akutních a odlišných muskuloskeletárních zranění. V takových případech provede terapeut sportovního lékařství/ trenér lékařské vyšetření dvou nebo více ošetřitelných příhod v rámci jedné prohlídky, na základě které je oprávněn rozhodnout, zda jsou potřeba dva zdravotní oddechové časy v řadě. 

D. LÉKAŘSKÉ OŠETŘENÍ

Hráč může být na místě ošetřen a/nebo dostat zdravotnický materiál od terapeuta sportovního lékařství/ trenéra a/nebo lékaře turnaje během kterékoliv výměny herních stran nebo o přestávce mezi sety. Takovéto zdravotní ošetření by se mělo omezit na dvě (2) střídání stran/ přestávky mezi sety na každý případ ošetřitelných zdravotních obtíží, před nebo po zdravotním oddychovém času, a nemusí následovat jedno po druhém v řadě.

E. POTRESTÁNÍ

Po skočení zdravotního oddechového času nebo lékařského ošetření bude jakékoliv zdržení opětovného zahájení hry penalizováno na v souladu se sankcemi za porušení Kodexu z důvodu zdržování hry. Jakékoliv zneužití tohoto ustanovení o lékařském ošetření hráčem bude předmětem penalizace podle článku Nesportovní chování uvedeného v tomto Kodexu chování. 

F. KRVÁCENÍ

V případě krvácení hráče musí hlavní rozhodčí (umpire) zastavit hru co nejdříve a přizvat na kurt terapeuta sportovního lékařství/ trenéra, aby zranění vyšetřil a ošetřil. Terapeut sportovního lékařství/ trenér, pokud je třeba, ve spolupráci s lékařem turnaje, posoudí zdroj krvácení a v případě potřeby si vyžádá zdravotní oddechový čas. 

Na základě žádosti terapeuta sportovního lékařství/trenéra a/nebo lékaře turnaje, může rozhodčí nebo vrchní rozhodčí povolit až pět (5) minut k zajištění kontroly krvácení.

V případě znečištění kurtu nebo blízkého okolí krví by nemělo dojít opětovnému zahájení hry, než bude místo uklizeno.

G. ZVRACENÍ

V případě zvracení hráče, by měl vrchní rozhodčí zastavit hru poté, co se zvratky objeví na kurtu nebo pokud hráč požaduje lékařské vyšetření. Jestliže hráč požaduje lékařské vyšetření, pak by měl terapeut sportovního lékařství/ trenér rozhodnout, jestli stav hráče vyžaduje ošetření a pokud ano, zda se jedná o stav akutní nebo neakutní. 

V případě zvratků na kurtu, by nemělo dojít opětovnému zahájení hry, než bude místo uklizeno.

H. FYZICKÁ NEDOSTATEČNOST

V případě akutních zdravotních obtíží během zápasu, kdy hráč není schopen si vyžádat terapeuta sportovního lékařství/trenéra sám, je vrchní rozhodčí povinen okamžitě zavolat terapeuta sportovního lékařství/trenéra a/nebo lékaře turnaje, aby hráči pomohl.

Pokud není před nebo během zápasu hráč fyzicky schopen nastoupit do hry, měli by terapeut sportovního lékařství/trenér a/nebo lékař turnaje informovat vrchního rozhodčího a doporučit mu, aby hráče označil za neschopného soutěžit v plánovaném zápase, případně hráči nařídil, aby rozehraný zápas vzdal.

Vrchní rozhodčí je povinen před svolením k takovému kroku celou situaci velmi pečlivě zvážit. Jeho rozhodnutí by se mělo zakládat na nejlepších zájmech profesionálního tenisu, ale i na lékařském doporučení a dalších informacích.

Hráč může následně soutěžit na jiné akci v rámci stejného turnaje v případě, že lékař turnaje rozhodne, že se jeho stav zlepšil natolik, že může bezpečně hrát na příslušné úrovni, ať už je to v tentýž den nebo později.

* Některé státní zákony či vládní a jiné závazné předpisy vztahující se na konání turnajů mohou požadovat povinnou účast turnajového lékaře při všech rozhodnutích vztahujících se k diagnóze a léčbě.

EXTRÉMNÍ POČASÍ

Podnebné podmínky jsou definovány jako extrémní počasí ve chvíli, kdy teplo, podle monitoringu tepelného stresu, dosáhne nebo přesáhne index 28˚C/82 stupňů Fahrenheita. V případě, že není monitoring tepelného stresu k dispozici, je extrémní počasí definováno jako zóna nebezpečí, která se rovná nebo je vyšší než zdánlivá teplota 90 stupňů Fahrenheita, jak ukazuje tabulka níže. Tepelný stres se měří pomocí ukazatele globální teploty mokrého teploměru (Wet Bulb Global Temperature - WBGT), který se počítá jako (0,7 mokrý teploměr + 0,2 globální teplota +0,1 suchý teploměr = WBGT).
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Terapeut sportovního lékařství/trenér nebo lékař turnaje a vrchní rozhodčí jsou oprávněni rozhodnout, zda během turnaje bude platit pravidlo extrémního počasí. Pokud rozhodnou, že ano, bude mezi druhým a třetím setem povolena deseti (10) minutová přestávka. Také začátek zápasů naplánovaných na příslušný den může být posunut. Rozhodnutí odložit začátek zápasu z důvodu extrémních povětrnostních podmínek by mělo být učiněno pokud možno před plánovaným zahájením hry.

Měření a monitoring povětrnostních podmínek 

Terapeut sportovního lékařství/trenér nebo lékař turnaje budou monitorovat povětrnostní podmínky měřením minimálně tři (3)krát denně.

(1) ½ hodiny před zahájením zápasu

(2) Uprostřed plánovaného dne

(3) Před zahájením posledního zápasu dne/noci

Uplatnění pravidla

V případě, že v průběhu dne dojde ke k náhlé změně počasí podle výše uvedeného periodického monitoringu, pravidlo extrémního počasí je možno uplatnit v jakoukoliv dobu a na všech kurtech, vyjma již rozehraných zápasů. V případě opětné změny počasí a ustoupení od uplatňování tohoto pravidla, budou již rozehrané zápasy pokračovat v souladu s pravidlem extrémního počasí.                                                                V případě deště nebo narušení hry mohou vrchní rozhodčí a terapeut sportovního lékařství/trenér nebo lékař turnaje uplatnění pravidla opětně přehodnotit.

Podmínky 10-minutové přestávky

Pokud hráči dojdou k oboustranné dohodě, že si nebudou vybírat deseti- (10) minutové přestávky, hra bude pokračovat. Pokud však jeden z hráčů deseti- (10) minutovou přestávku požaduje, pak musí být zajištěna.

V případě nepřítomnosti hlavního (umpire) rozhodčího, rozhodne o času opětného zahájení hry vrchní rozhodčí.

Během deseti- (10) minutové přestávky je zakázáno, aby trenér předával hráči jakékoli herní instrukce a zároveň je zakázáno lékařské ošetření. Terapeut sportovního lékařství/trenér nebo turnajový lékař mohou hráči pouze upravit lékařské pomůcky nebo mu eventuálně poradit.

Po deseti- (10) minutové přestávce není povolena nová rozehrávka.

Toto pravidlo se aplikuje navíc k povoleným přestávkám na toaletu/ převlečení úboru během zápasu.

Potrestání

Jakékoliv zdržení návratu na kurt po skončení deseti- (10) minutové přestávky poskytnuté z důvodu extrémního počasí mezi 2. a 3. sadou naplňuje ustanovení o překročení povoleného času hráčem, který může být příslušně potrestán potrestání.

PŘESTÁVKY NA TOALETU/ PŘEVLÉKNUTÍ 

Hráč má právo vyžádat si povolení opustit kurt na přiměřenou dobu z důvodu přestávky na toaletu/převléknutí úboru (dívčí zápasy).

Přestávky na toaletu by měly proběhnout v rámci přestávky mezi sety a hráči je nesmí využívat  k žádnému jinému účelu. 

V případě dívčích dvouher má hráč právo na dvě (2) přestávky během zápasu. V případě chlapeckých dvouher má hráč právo na jednu (1) přestávku na toaletu.

V případě čtyřher, má každý tým právo na celkem dvě (2) přestávky. V případě, že pár opustí kurt společně, počítá se to jako jedna (1) povolená přestávka týmu.

Pokaždé, když hráč opustí kurt z důvodu přestávky na toaletu/převlečení úboru, považuje se to za povolenou přestávku bez ohledu na skutečnost, zda soupeř opustil nebo neopustil kurt. Jakákoliv přestávka na toaletu/převlečení úboru, kterou si hráč vybere po začátku rozehry, se považuje za jednu z povolených přestávek. Další přestávky jsou povoleny, ale pokud hráč nenastoupí zpět do hry v povoleném časovém limitu, bude penalizován v souladu s Přehledem trestných bodů. 

Vrchní rozhodčí je oprávněn nepovolit hráči, aby opustil kurt během zápasu z důvodu přestávky na toaletu/změnu úboru, pokud dojde k závěru, že se jedná o případ nesportovního chování a/nebo hrubého zneužití Pravidel.

Hráč by si neměl vybírat přestávku na toaletu/ převlečení úboru a zdravotní oddechový čas těsně po sobě, pokud k tomu nemá svolení vrchního rozhodčího.

Hráč si smí během přestávky na toaletu převléci úbor.

PŘÍLOHA F
ETICKÝ KODEX

Všichni trenéři, manažeři, jednatelé, lékaři nebo zdravotníci, nezdravotnické osoby a/nebo rodinní příslušníci, hosté turnaje či osoby jinak spřízněné s hráčem (společně „členové podpůrného týmu“) a hráči jsou povinni po celou dobu vystupovat profesionálně a v souladu s etickým kodexem ITF.

A. Prvky etického kodexu

i. Použití 

(a) Hráči a členové podpůrného týmu se důvěrně seznámí s etickým kodexem ITF a odsouhlasí, že se jím budou řídit.

ii. Nečestné a/nebo diskriminační chování 

(a) Hráči nebo členové podpůrného týmu se nesmí chovat nečestně nebo neeticky. Mimo jiné se musí vyvarovat jakéhokoliv pokusu zranit či zneschopnit jiného hráče, případně úmyslně zasahovat do přípravy nebo soutěžení jiného hráče. 

(b) Hráči nebo členové podpůrného týmu musí při poskytování služeb vyloučit jakoukoliv diskriminaci na základě rasy, etnika, původu, náboženství, věku nebo sexuální orientace.

iii. Zneužití autority, hrubé chování

(a) Hráči a členové podpůrného týmu nesmí zneužívat svého vedoucího postavení a ohrožovat   psychologickou, fyzickou nebo duševní pohodu jakéhokoliv hráče.

(b) U hráčů i členů podpůrného týmu je nepřípustné jakékoli hrubé chování fyzické i verbální povahy a vyhrožování namířené proti jakémukoli hráči, činovníkovi turnaje, zaměstnanci ITF, pracovníkovi zajišťujícímu hru na dvorcích, trenérovi, rodiči, divákovi či žurnalistovi/ zaměstnanci médií.

(c) Hráči a členové podpůrného týmu nesmí zneužívat vztahy jakéhokoli hráče k dalším osobním, politickým či obchodním zájmům na úkor nejlepších zájmů daného hráče.                                                                    

iv. Sexuální chování 

Výslovně se zakazuje následující chování:

(a) Hráči a členové podpůrného týmu nesmí činit sexuální nabídky nebo mít sexuální vztah s jakýmkoliv hráčem, který je (1) mladší 17 let nebo (2) nezletilý podle zákonů země, kde k takovému chování dochází nebo kde má hráč trvalé bydliště.

(b) Hráči a členové podpůrného týmu nesmí sexuálně zneužívat hráče jakéhokoliv věku. Sexuální zneužití je definováno jako vynucování sexuální aktivity jednou osobou od jiné osoby (i) se sníženými duševními schopnostmi; nebo (ii) použitím fyzického násilí, výhrůžek, nátlaku, zastrašování nebo nepřiměřeného vlivu.

(c) Hráči a členové podpůrného týmu se nesmí dopouštět sexuálního obtěžování - například děláním neslušných návrhů, dožadováním se laskavostí se sexuálním podtextem nebo jiným verbálním či fyzickým chováním sexuální povahy, pokud takové chování způsobuje nepříjemnou, zastrašující, nepřátelskou či urážlivou atmosféru.

(d) Žádný člen podpůrného týmu není oprávněn sdílet hotelový pokoj s hráčem, který je (1) mladší 17 let nebo (2) nezletilý podle zákonů země, kde k takovému chování dochází nebo kde má hráč trvalé bydliště, pokud se nejedná o opatrovníka nebo příbuzného hráče.

v. Trestné jednání – hráči a členové podpůrného týmu jsou povinni dodržovat všechny příslušné trestní zákony. Pro upřesnění a aniž by byla dotčena ustanovení uvedená výše, o porušení tohoto závazku hovoříme tehdy, pokud je hráč nebo člen podpůrného týmu obviněn, eventuálně dozná svou vinu nebo nenapadne proti němu namířené obvinění z trestného činu nebo obžalobu, v některé z následujících věcí: (a) přestupek používání, držení, distribuce nebo záměru distribuovat nelegální drogy nebo toxické látky, (b) přestupek nevhodného sexuálního chování, obtěžování či zneužití, nebo (c) přestupek zneužití dítěte. Dále k porušení tohoto závazku dochází v případě, že je hráč nebo člen podpůrného týmu obviněn, eventuálně dozná svou vinu nebo nenapadne proti němu namířené obvinění z trestného činu porušením některého zákona na ochranu nezletilých.

vi. Antidopingová činnost – hráči a členové podpůrného týmu se nesmí dopustit žádného přestupku podle podmínek antidopingového programu ITF, ani napomáhat nebo jakýmkoliv způsobem podněcovat hráče, aby se takového přestupku podle podmínek antidopingového programu ITF dopustil.

vii. Chování obecně – hráči a členové podpůrného týmu se nesmí chovat způsobem, který by vhrnul nepříznivé světlo na ITF, jakýkoli turnaj, akci nebo sérii ve vlastnictví ITF či federací ITF schválené, na jakéhokoli jiného hráče, funkcionáře nebo tenisovou hru jako takovou. 

B. Porušení/postupy 

Jakákoli osoba, jež se domnívá, že některý z hráčů či členů podpůrného týmu nesplnil své závazky dle tohoto etického kodexu, je oprávněna podat písemnou stížnost výkonnému řediteli ITF odpovědnému za turnaj ITF, který stěžovatel uvádí. Stěžovatel stížnost podepíše a uvede podrobně povahu údajného neetického chování. Po obdržení takové podepsané stížnosti výkonný ředitel ITF urychleně celou záležitost posoudí. Výkonný ředitel ITF může také vyšetřování zahájit na základě suspendace nebo jiného disciplinárního opatření, které bylo přijato proti hráči nebo členovi podpůrného týmu Národní federací či jinou tenisovou organizací, případně pokud je hráč nebo člen podpůrného týmu obviněn, eventuálně dozná svou vinu nebo nenapadne proti němu namířené obvinění z trestného činu či obžalobu v souladu s výše uvedeným ustanovením v. 

Po posouzení stížnosti a, pokud to je nezbytné, na základě dalšího vyšetřování, je výkonný ředitel ITF oprávněn rozhodnout, zda stížnost vyžaduje podniknutí dalších kroků. V případě, že takto rozhodne,  musí být obviněné osobě poskytnuta příležitost předložit svůj názor na věc výkonnému řediteli ITF či jím pověřenému zástupci, a to osobně či písemně a poté je dle svého uvážení výkonný ředitel ITF oprávněn uložit příslušné tresty, mezi něž patří: (a) zamítnutí privilegií nebo vyloučení předmětné osoby z některých či všech turnajů ITF nebo (b) další sankce včetně peněžitého trestu, jak výkonný ředitel ITF uzná za vhodné. Výkonný ředitel ITF má navíc pravomoc vyslovit dočasnou suspendaci hráče po dobu probíhajícího vyšetřování do okamžiku vydání konečného rozhodnutí.

Proti rozhodnutím výkonného ředitele ITF se lze odvolat k výboru zodpovídajícímu za příslušný turnaj ITF, kterého se stěžovatel účastní, pokud takové rozhodnutí nezahrnuje suspendaci v délce více než jeden (1) rok, případně pokutu přesahující 5.000 USD. V takovém případě se lze odvolat proti rozhodnutí výkonného ředitele ITF u představenstva ITF. V obou případech, odvolací orgán rozhodne, zda odvolání v posoudí ýhradně na základě šetření výkonného ředitele ITF nebo zda proběhne plné slyšení, ve kterém bude mít obviněný hráč nebo člen podpůrného týmu možnost prezentovat svůj názor přímo odvolacímu orgánu. V takovém případě vydá odvolací orgán směrnice za účelem efektivního průběhu odvolacího řízení.

Jakákoliv rozhodnutí výkonného ředitele a/nebo Výboru související s porušením tohoto etického kodexu mohou být sdělena členským národním asociacím a pořadatelům turnajů ITF, které výkonný ředitel a/nebo Výbor pokládají za nutné.

PŘÍLOHA G
PRAVIDLO VĚKOVÉ ZPŮSOBILOSTI PRO ITF JUNIOR CIRCUIT 

1. Schéma věkové způsobilosti pro juniorské soutěže ITF

Věk
Počet povolených turnajů

18
neomezeno

17
neomezeno

16
25

15
16 (pokud se hráč neumístí do 20.místa v žebříčku ITF Junior, v tomto případě jsou povoleny další 4 turnaje)

14
14 (pokud se hráč neumístí do 20.místa v žebříčku ITF Junior, v tomto případě jsou povoleny další 4 turnaje)

13
10 (pokud se hráč neumístí do 50.místa v žebříčku ITF Junior, v tomto případě jsou povoleny další 4 turnaje)

11/12
0

POZNÁMKY 

1. Počet turnajů se počítá od data hráčových narozenin do data jeho následujících narozenin, nikoli od 1. ledna do 31. prosince.

2. Účast na turnajích ITF Junior Circuit zahrnuje dvouhry a/nebo čtyřhry a/nebo kvalifikaci.

3. Pro účely určení věkové způsobilosti pro ITF Junior se jako počáteční den turnaje míní datum soutěže main draw.

4. Hráč se nesmí účastnit žádného turnaje ITF Junior před dosažením 13 let věku.

5. Počet turnajů povolených na základě věkové způsobilosti pro soutěže ITF Junior doplňuje počet profesionálních turnajů povolených v souladu s Pravidlem věkové způsobilosti (podrobnosti možno nalézt v dokumentech ITF Professional Circuit Regulations a WTA Tour Regulations)

PŘÍLOHA H
PRAVIDLA VĚKOVÉ ZPŮSOBILOSTI 

Soutěže pro hráče ve věku do12 let sou povoleny s následujícími omezeními.

d) V jakémkoliv kalendářním roce smí hráči dokončit maximálně deset zápasů určených pro hráče ve věku 12 let a méně, které schvaluje ITF nebo Regionální asociace, případně *organizace USTA a Tennis Canada.

e) Hráči se nesmí účastnit jakéhokoliv mezinárodního turnaje jednotlivců určeného pro hráče ve věku 12 let a méně, schvalované Regionální asociací a/nebo Národní asociací pokud nedosáhli 10. (desátých) narozenin do zahájení soutěže main draw.

f) Hráči způsobilí k soutěžím určeným pro hráče ve věku 12 let a méně se mohou účastnit také turnajů určených pro hráče ve věku 14 let a méně schvalovaných Regionální asociací nebo organizacemi *USTA a Tennis Canada, ale účast na takových turnajích se bude započítávat do maximálního povoleného počtu soutěží, tj. deseti; 

g) Soutěže určené pro hráče ve věku 12 let a méně organizované Regionální asociací musí být týmové soutěže; 

h) Hráči ve věku 12 let a méně se nesmí účastnit soutěží určených pro hráče ve věku 16 let a méně pořádaných v zahraničí;

i) U hráčů ve věku 12 let a méně se neuvádějí na žádném mezinárodním nebo regionálním žebříčku; 

j) Hráči, který zvítězil v soutěži vyhrazené pro hráče ve věku 12 let a níže, není udělován oficiální titul „mistr světa“

*Poznámka: Pro účely tohoto pravidla jsou do turnajů započítávány pouze národní šampionáty v USA a v Kanadě.

SOUTĚŽE PRO HRÁČE VE VĚKU 14 LET A MÉNĚ 

Tato pravidla se vztahují na všechny mezinárodní soutěže po celém světě pro hráče ve věku 14 let a méně.

Hráči v těchto soutěžích, včetně soutěže World Junior Tennis Competition, musí být narozeni mezi následujícími roky:

Soutěž 

2009

2010

2011
Rok narození opravňující soutěžit
1995-1998
1996-1999

1997-2000

SOUTĚŽE PRO HRÁČE VE VĚKU 16 LET A MÉNĚ 

Tato pravidla se vztahují na všechny mezinárodní soutěže po celém světě pro hráče ve věku 16 let a méně. Hráči způsobilému účastnit se soutěží určených pro hráče ve věku 12 let a méně je účast na těchto soutěžích (16 a méně) zakázána.

Hráči v těchto soutěžích, včetně juniorského Davis Cupu a juniorského Fed Cupu od BNB Paribas, musí být proto narozeni mezi následujícími roky:

Soutěž 

2009

2010

2011
Rok narození opravňující soutěžit
1993-1996
1994-1997

1995-1998

PŘÍLOHA I
SMĚRNICE K POVOLENÉMU POČTU TURNAJŮ
V JEDNOTLIVÝCH ZEMÍCH

1. Maximální počet povolených turnajů

Směrnice pro počet turnajů povolených v jednotlivých zemích jsou založeny na hlasovacím systému ITF podle počtu podílů pro třídu B nebo třídu C, na které má každá země nárok. Maximální počet povolených akcí je následující:

12 podílů třídy B 

max. 7 povolených akcí

9 podílů třídy B

max. 6 povolených akcí 

7 podílů třídy B

max. 5 povolených akcí 

5 podílů třídy B

max. 4 povolené akce 

1 podíl třídy B

max. 2 povolené akce 

1 podíl třídy C

max. 1 akce povolená za zvláštních okolností 

2. Počet nových turnajů povolených na jeden rok 

Každá země může pořádat maximálně jeden (1) nový turnaj za rok schválený k zahrnutí do série ITF Junior Circuit.

3. Kontinentální mistrovství 

Kontinentální uzavřené akce (kategorie Grade B1, B2, B3) se nezapočítávají do maximálního počtu turnajů v jedné zemi.

4. Sálové turnaje

Žádosti o nové sálové turnaje lze z těchto Směrnic vyjmout, pokud to Výbor pro juniorské soutěže uzná za vhodné.

5. Země zařazené jako kontinenty

Pro účel těchto Směrnic se Austrálie a Spojené státy americké považují za kontinenty a proto jsou ze stávajících Směrnic vyjmuty. Výbor pro juniorské soutěže je podle svého uvážení oprávněn pro účel těchto Směrnic klasifikovat i jiné země jako kontinenty.

6. Země, ve kterých byl překročen maximální počet povolených turnajů

Zemím, které měly v době zavedení těchto Směrnic větší než maximální povolený počet turnajů počet, je dovoleno ve stávajících turnajích pokračovat.

7. Zvláštní zřetel

Výbor pro juniorské soutěže ITF může podle svého uvážení udělit výjimky z těchto Směrnic.

PŘÍLOHA J
SOUTĚŽE DRUŽSTEV PRO HRÁČE
VE VĚKU 16 LET A MÉNĚ - SYSTÉM FEED UP

1. Výjimečné Feed Up pozice v soutěžích týmů pro věkovou kategorii 16 let a méně budou nabídnuty hráčům týmů, které se umístily na 1., 2. a 3.místě v soutěži Junior Davis Cup a ve finále Junior Fed Cup by BNP Paribas.

2. Každému oprávněnému hráči budou nabídnuty dvě výjimečné Feed Up pozice v soutěžích týmů pro věkovou kategorii 16 let a méně.

3. Výjimečné Feed Up pozice v soutěžích týmů pro věkovou kategorii 16 let a méně budou nabídnuty pouze pro daný domovský region hráčů, až na mimořádné okolnosti, kdy například v jejich domovském regionu není pořádán turnaj dané kategorie (Grade).

4. Úroveň předem určených turnajů série ITF Junior Circuit v domovském regionu hráče, kde budou nabídnuty výjimečné Feed Up pozice v main draw soutěží týmů pro věkovou kategorii 16 let a méně, je následující:

SOUTĚŽ JUNIOR DAVIS CUP BY BNP PARIBAS

Chlapci 
Tým z 1. místa
Tým z 2. místa
Tým z 3. místa

Hráč č.1
1x Grade A

1x Grade 1
2x Grade 1
1x Grade 1

1x Grade 2

Hráč č.2
2x Grade 1
1 x Grade 1

1x Grade 2
2x Grade 2

Hráč č.3
2x Grade 2
1x Grade 2

1x Grade 3
2 x Grade 3


SOUTĚŽ JUNIOR FED CUP BY BNP PARIBAS 

Dívky 
Tým z 1. místa
Tým z 2. místa
Tým z 3. místa

Hráčka č.1
1x Grade A

1x Grade 1
2x Grade 1
1 x Grade 1

1x Grade 2

Hráčka č.2
2x Grade 1
1 x Grade 1

1x Grade 2
2 x Grade 2

Hráčka č. 3
2x Grade 2
1x Grade 2

1x Grade 3
2 x Grade 3

5. Výjimečné Feed Up pozice v soutěžích týmů pro věkovou kategorii 16 let a méně budou nabídnuty hráčům týmů, které se umístily na 1., 2. a 3.místě v soutěži Junior Davis Cup a ve finále Junior Fed Cup by BNP Paribas 2009 budou k dispozici na turnajích začínajících v týdnu od 16. listopadu 2009 do týdne začínajícího 20. zářím 2010.

6. Výjimečné Feed Up pozice v soutěžích týmů pro věkovou kategorii 16 let a méně budou pro oprávněné hráče zrušeny od finálových zápasů roku 2009 počínaje 27. zářím 2010.

7. Na každém příslušném turnaji budou k dispozici maximálně 2 výjimečné Feed Up pozice v soutěžích týmů pro věkovou kategorii 16 let a méně. Priorita pozic se bude řídit podle konečné pozice týmu a podle pozice hráče v rámci týmu.

PŘÍLOHA K
SYSTÉM FEED UP U TURNAJŮ PRO HRÁČE
VE VĚKU 16 LET A MÉNĚ 


d) Výjimečné Feed Up pozice pro hráče na turnajích věkové kategorie 16 let a méně budou nabídnuty hráčům vybraným na základě konečného žebříčku hráčů mladších 16-ti let pro daný region a pokud tento není k dispozici, na základě výsledků mistrovství jednotlivců pro věkovou kategorii 16 let a méně v daném subregionu (či státě – v případě USA a Kanady).

e) Každému oprávněnému hráči budou nabídnuty dvě výjimečné Feed Up pozice pro hráče na turnajích věkové kategorie 16 let a méně do main draw dvouher předem určených turnajů série ITF Junior Circuit.

f) Výjimečné Feed Up pozice pro hráče na turnajích věkové kategorie 16 let a méně budou nabídnuty pouze pro daný domovský region hráče, až na mimořádné okolnosti, kdy například v jeho domovském regionu není pořádán turnaj dané kategorie (Grade).

g) Úroveň předem určených turnajů série ITF Junior Circuit v domovském regionu hráče, kde budou nabídnuty výjimečné Feed Up pozice v main draw dvouher na turnaji pro věkovou kategorii 16 let a méně, je následující:

Chlapci/ Dívky 
Č. turnaje/ kategorie (Grade)

Hráč č. 1 v regionu
2x Grade 1

Hráč č. 2 v regionu
1x Grade 1

1x Grade 2

Hráč č. 3 v regionu
2x Grade 2

Hráč č. 4/5/6/7 v regionu
2x Grade 3

h) Žádný z hráčů není oprávněn získat výjimečnou pozici na základě jeho/jejího hodnocení v soutěži určené pro hráče ve věku 16 let a méně z jiného regionu (tj. např. jihoamerický hráč figurující na předním místě žebříčku hráčů věkové kategorie 16 let a méně pro Evropu).

i) Počet hráčů (chlapců/dívek) na region, kteří mohou zužitkovat systém Feed up v rámci turnajů určených pro hráče ve věku 16 let a méně v roce 2009 je následující.

· Afrika






2

· Asie






4

· Kanada (Severní Amerika)



2

· Střední Amerika /Karibik



2

· Evropa






7


· Oceánie





2

· Jižní Amerika 





3

· USA (Severní Amerika)



2

PŘÍLOHA L
SROVNÁVACÍ SCHÉMA PRO NASAZOVÁNÍ HRÁČŮ 

Pro účely nasazování hráčů by mělo být použito následující schéma srovnávající pořadí hráčů na profesionálním a ITF Junior žebříčku. Jestliže má hráč hodnocení juniorské i profesionální a může být zařazen do dvou klasifikačních skupin (KS), bude vždy použita vyšší klasifikační skupina.

Příklad:

Hráč A - hodnocení v rámci ITF Junior – č.1

Hráč B - hodnocení v rámci ITF Junior – č.3

Hráč C- hodnocení ATP 275

Nasazení: 1 = Hráč A
2 = Hráč C
3 = Hráč B 

Klasifikační skupina
ITF
ATP

Klasifikační skupina
ITF
WTA Tour

KS 1
1


KS 1
1


KS 2

-250

KS 2

-150

KS 3
2


KS 3
2


KS 4

251-350

KS 4

151-175

KS 5
3-4


KS 5
3-4


KS 6

351-450

KS 6

176-200

KS 7
5-6


KS 7
5-6


KS 8

451-500

KS 8

201-225

KS 9
7-15


KS 9
7-8


KS 10

501-550

KS 10

226-250

KS 11
16-


KS 11
9-11






KS 12

251-275





KS 13
12-14






KS 14

276-300





KS 15
15-17






KS 16

301-325





KS 17
18-20






KS 18

326-350





KS 19
21-


PŘÍLOHA M
HRÁČI 

v. Definice termínu „dobrá pověst“ hráče 

Termín „dobrá pověst“ v souvislosti s hráčem je definován následovně:

Jedná se o hráče:

(a) který nebyl supspendován z příkazu některé z Národní asociací nebo ITF, případně na kterého nebyla uvalena suspendace podle Kodexu chování přijatého a schváleného ITF.

(b) kterého jeho Národní asociace přijala do své jurisdikce pro soutěže na turnajích, kam byl touto asociací nominován.

(c) který je k dispozici pro výběr pro oficiální mistrovství družstev a který akceptuje jurisdikci své Národní asociace během turnajů, do který jej nominovala.

(d) který se za každých okolností při hře chová poctivě a nenásilně.

(e) který akceptuje podmínky přihlášení do turnajů, včetně jakýchkoliv podmínek Kodexu chování, které se k daným turnajům vztahují.

(f) Souhlasí s podstoupením jakéhokoliv lékařského vyšetření, včetně testů za účelem ověření pohlaví, které probíhají turnajích, do nichž se přihlásil.

2. Definice termínu „státní příslušnost“

Státní příslušnost hráče se váže k zemi, jejíž pas je oprávněn vlastnit a vlastní, s tím, že pro účely Přílohy C, nařízení 83 (oprávněnost hráče representovat stát), je tenisová státní příslušnost:

a) u hráče, který reprezentoval určitou zemi, vázána k tomuto státu, který; naposledy reprezentoval.

b) ve všech ostatních případech vázána ke státu, který je v danou dobu příslušný hráč způsobilý reprezentovat podle Nařízení 83.

3. Ověření pohlaví

Při jakékoliv soutěži se od hráče může vyžadovat, aby se podrobil testu na ověření pohlaví nebo k určení pohlaví.

V případě, že je zpochybněno pohlaví hráče, má zdravotnický delegát ITF (nebo osoba s odpovídajícím postavením) pravomoc učinit všechna odpovídající opatření pro určení pohlaví soutěžícího.

Výsledky jakýchkoliv provedených testů nebudou zveřejňovány v souladu s ochranou  lidských práv dotyčného jednotlivce, ale budou zaslány předsedovi Komise ITF pro sportovní vědu a lékařství (ITF Sport Science and Medicine Commission), který informuje představenstvo o pohlaví příslušného hráče.

V případě, že by se hráč na žádost ITF odmítl těmto testům podrobit, bude okamžitě suspendován ze soutěže do doby provedení příslušných testů v souladu s těmito Předpisy.

Transsexuálové

Osoby, které podstoupily změnu pohlaví z muže na ženu předpubertálním období se považují za dívky a ženy (osoby ženského pohlaví) a osoby, které podstoupily změnu pohlaví z ženy na muže, se považují za chlapce a muže (osoby mužského pohlaví).

Osoby, které podstoupily změnu pohlaví z muže na ženu (a obráceně) po pubertě, jsou oprávněny účastnit se ženských nebo mužských soutěží za následujících podmínek:

e) Byly dokončeny pooperační anatomické změny, včetně vnějších genitálií a odstranění pohlavních žláz.

f) Příslušné úřady právně uznaly změnu pohlaví.

g) Je aplikována příslušná hormonální terapie pro získané pohlaví a to po dostatečně dlouhou dobu za účelem minimalizace zvýhodnění pohlaví ve sportovních soutěžích.

h) Oprávnění k účasti na soutěžích by nemělo být získáno dříve než dva roky po odstranění pohlavních žláz.

Ve všech případech je třeba k těmto záležitostem přistupovat diskrétně a hodnotit případ od případu individuálně. 

PŘÍLOHA N 
USTANOVENÍ O HOSTITELSKÝCH SLUŽBÁCH
PŘI TURNAJÍCH ITF JUNIOR CIRCUIT

Plné hostitelské služby musí poskytovat turnaje následujících kategorií:

Grade A, Grade 1, Grade B1, Grade B2, Grade 3, Grade B3 

Následující text, prosím, přijměte jako definici minimálních standardů, které musí být dosaženy pro účely plných hostitelských služeb. Jakémukoli turnaji, u kterého by bylo zjištěno, že v tomto ohledu nesplnil minimální standardy, může být snížena kategorie.

UBYTOVÁNÍ

HRÁČI - Společný pokoj -2/4 hráči na místnost – všichni hráči by měli mít samostatnou postel. Velikost místnosti by měla odpovídat počtu bydlících.

TRENÉŘI - Jednolůžkový pokoj – oficiální trenér Národní asociace by měl mít jednolůžkový pokoj.

Odpovědností hráče/trenéra/člena podpůrného týmu je, aby se před příjezdem na turnaj ujistili, že mají potvrzenou rezervaci ubytování.

Oficiální hostitelské služby turnaje pro trenéry a hráče budou poskytovány odděleně a ložnice nemusí být společné. Žádosti o sdílení ubytování mezi hráči a trenéry stejného či opačného pohlaví budou za všech okolností zamítány. Jedinou výjimkou z tohoto pravidla je případ, kdy některá Národní asociace nominuje některého z rodičů do funkce oficiálního trenéra/ zástupce.

STRAVOVÁNÍ

SNÍDANĚ – kombinace následujících potravin

Cereální snídaně s nízkým obsahem cukru


Čerstvý jogurt

Odstředěné mléko





Jogurt

Toast







Sýr

Palačinky






Studená masa/vejce

Vícezrnný chléb/bageta





Ovocný džus

Rýže







Krekry

Studené cereálie





Ořechy

OBĚD/VEČEŘE - výběr z

Těstoviny (minimálně oleje/másla v omáčce)

Čerstvá dušená zelenina




Salát

Nízkotučné maso, kuře, krocan




Rýže

Ryba







Brambory

Tofu







Chléb

Vejce na tvrdo






Čerstvé ovoce

Masový vývar 






Jogurt

Neměla by být podávána smažená jídla.

Veškeré poskytované jídlo a pití musí splňovat ustanovení tenisového antidopingového programu.

Množství jídla by mělo odpovídat potřebám výživy mladého atleta.

PŘÍLOHA O
MISTŘI SVĚTA JUNIORŮ

DVOUHRA CHLAPCŮ

1978
Ivan Lendl (Československo)

1979
 Raul Viver (Ekvádor)

1980
Thierry Tulasne (Francie)

1981 
Patric Cash (Austrálie)

1982
Guy Forget (Francie)

1983
Stefan Edberg (Švédsko)

1984
Mark Kratzmann (Austrálie)

1985
Claudio Pistolesi (Itálie)

1986
Javier Sanchez (Španělsko)

1987
Jason Stoltenberg (Austrálie)

1988
Nicolas Pereia (Venezuela)

1989
Nicklas Kulti (Švédsko)

1990
Andrea Gaudenzi (Itálie)

1991
Thomas Enquist (Švédsko)

1992 
Brian Dunn (USA)

1993 
Marcelo Rios (Chile)

1994
Frederico Browne (Argentina)

1995
Mariano Zabaleta (Argentina)

1996
Sebastien Grosjean (Francie)

1997
Arnaud Di Pasquale (Francie

1998
Roger Federer (Švýcarsko)

1999
Kristian Pless (Dánsko)

2000 
Andrew Roddstick (USA)

2001
Giless Muller (Lucembursko)

2002
Richard Gasquet (Francie)

2003
Marcos Baghdatis (Kypr)

2004
Gaël Monfils (Francie)

2005
Donald Young (USA)

2006
Thiemo De Bakker (Nizozemí)

2007
Ricardas Berankis (Litva)

2008 
Tsung-Hua Yang (Čínský Tchaj-pej)


DVOUHRY CHLAPCŮ

1982
Fernardo Perez (Mexiko)

1983
Mark Kratzmann (Austrálie)

1984
Augustin Moreno (Mexiko)

1985
Petr Korda (Československo)&


Cyril Suk (Československo)

1986
Tomas Carobonell (Španělsko)

1987
Jason Stoltenberg (Austrálie)

1988
David Rikl (Československo) &


Tomáš Zdražila (Českoslovesko)

1989
Wayne Ferreira (Jižní Afrika)

1990
Marten Renstroem (Švédsko)

1991
Karim Alami (Maroko)

1992
Enrique Abaroa (Mexiko)

1993
Steven Downs (Nový Zéland)

1994
Benjamin Ellwood (Austrálie)

1995
Kepler Orellana (Venezuela)

1996
Sebastien Grojean (Francie)

1997
Nicolas Maasu (Chile)

1998
Jose De Armas (Venezuela)

1999
Julien Benneteau (Francie ) &


Nicolas Mahut (Francie)

2000
Lee Childs (Velká Británie ) &


James Nelson (Velká Británie)

2001
Bruno Echagaray (Mexiko) &


Santiago Gonzales (Mexiko)

2002
Florin Mergea (Rumunsko) &


Horia Tecau (Rumunsko)

2003
Scott Oudsema (USA)
DVOUHRA DÍVEK

Hana Mandlíková (Československo)

Mary-Lou Piatek (USA)

Susan Mascarin (USA)

Zina Garrison (USA)

Gretschen Rush (USA)

Pascale Paradis (Francie)

Gabriela Sabatini (Argentina)

Laura Garrone (Itálie)

Patricia Tarabini (Argentina)

Natalia Zvereva (SSSR)

Cristina Tessi (Argentina)

Florencia Labat (Argentina)

Karina Habsudová (Československo)

Zdeňka Málková (Československo)

Rossana De Los Rios (Paraguay)

Nino Lourarssabichvilli (Gruzie)

Matina Hingis (Švýcarsko)

Anna Kournikova (Rusko)

Ameilie Mauresmo (Francie)

Cara Black (Zimbabwe)

Jelena Dokic (Austrálie)

Lina Krasnourouskaja (Rusko)

Maria Emilia Salerni (Argentina)

Svetlana Kuznecova (Rusko)

Barbora Strycova (Česká republika)

Kirsten Flipkens (Belgie)

Michaella Krajicek (Nizozemí)

Viktoria Azarenka (Bělorusko)

Anastasia Pavljučenkova (Rusko

Urzula Radwanska (Polsko)

Noppawan Lertcheewakarn (Thajsko)

DVOUHRY DÍVEK

Beth Herr (USA)

Larissa Savchenko (SSSR)

Mercedes Paz (Argentina)

Mariana Perez-Roldan (Argentina)&

Patricia Tarabini (Argentina)

Leila Meskhi (SSSR)

Natalia Medvedeva (SSSR)

Jo-Anne Faull (Austrálie)

Andrea Strnadová (Českoslovenkso)

Karina Habsbudová (Československo)

Eva Martincová (Československo) &

Laurence Courtois (Belgie) &

Nancy Feber (Belgie)

Christina Moros (USA)

Martina Nedelková (Slovensko)

Ludmila Varmuzová (Česká republika)

Michaela Pastiková (Česká republika) &

Jitka Schofeldová (Česká republika)

Cara Black(Zimabve) &

Irina Selyutina (Kazachstán)

Eva Dyrberg (Dánsko)

Daniela Bedanová (Česká republika)

Maria Emilia Salerni (Argentina)

Petra Cetkovská (Česká republika)

Elke Clijsters (Belgie)

Andrea Halváčková (Česká repubika)

Po zavedení kombinované juniorské klasifikace v roce 2004 jsou v juniorském tenise uznávány pouze dvě světová mistrovství.

JUNIOR GRAND SLAM 


DVOUHRA CHLAPCŮ

1983
Stefan Edberg (Švédsko)

PŘÍLOHA P
KONTAKTY 

INTERNATIONAL TENNIS FEDERATION 

Bank Lane

Roehampton

London

SW15 5XZ

Great Britain

Telefon: (44-20) 8878 6464

Fax: (44-20)8392 4735

E-mail: juniors@itftennis.com
Webové stránky: www.itftennis.com


 www.itfjuniortennisschool.com
Luca Santilli – manažer, tenis juniorů/seniorů

Isabelle Gemmel - administrátor, tenis juniorů/seniorů

Helen McFetridge – koordinátor, tenis juniorů/seniorů

James Harrisson – asistent , rozvoj tenisu

James McGurran- asistent, rozvoj tenisu

Catherine Michie- asistent, rozvoj tenisu 

REGIONÁLNÍ ASOCIACE

Asian Tennis Federation (ATF)

12 Manulife Tower 

169 Electric Road

North Point 

China, Hong Kong

Telefon (852)2512 8226

Fax: (852) 2512 8649

E-mail: atf@I-wave.net.hk
www.asiantennis.com
Confederacion Sudamericana de Tenis

(COSAT)

Ava.Providencia 2653

Oficina #44

Santiago 

Chile

Telefon: (56-2) 436 8111

Fax: (56-2) 436 8114

E-mail: cosat@cosat.org
www.cosat.org
Confederacion de Tenis de Centroamerica Caribe (COTECC)

C/o Federaction Salvadorena de Tenis

Apartado Postal (01) 110

San Salvador

El Salvador

Telefon: (503) 278 8087

Fax: (503) 221 0564

E-mail: cotecc@telesal.net
Confederation of African Tennis (CAT)

BP 315

El Mensah

1004 Tunis

Tunisia 

Telefon: (216) 71 84 77 85

Fax: (216) 71 84 10 45

E-mail: rianihichem@yahoo.fr
www.catennnis.net 

Tennis Europe

Zur Gempenfluh 36

CH- 4059 Basel

Switzerland

Telefon:(41-61) 335 9040

Fax: (41-61) 331 7253

E-mail: contactus@tenniseurope.org
www.tenniseurope.org
Oceania Tennis Federation (OTF)

PO Box 102167

North Shore

Auckland 1309

New Zealand

Telefon: (64-4) 478 0465

Fax: (64-4)477 0465

E-mail: patrick@oceaniatennis.com
www.oceaniatennis.com

PŘÍLOHA Q
Výbor ITF pro juniorské soutěže

Předseda

Ms Christine Ungricht

Členové

Ms Cecilia Ancalmo
Mr Patrick O'Rourke

Mr Jose Ferrer Peris
Mr Ajay Pathak

Mr Leon Freimond
Mr Edmundo Rodriguez

Mrs Lucy Garvin

Mr Balazs Tarocz

Mr Klaus Eberhard (pozorovatel)

72

